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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

14 mei 2002 14 mai 2002

tot wijziging van het kieswetboek, de wet
van 4 juli 1989 betreffende de beperking en
de controle van de verkiezingsuitgaven voor
de verkiezingen van de federale Kamers, de
financiering en de open boekhouding van de
politieke partijen, de wet van 11 april 1994

tot organisatie van de geautomatiseerde
stemming, evenals de wet van 3 juli 1971 tot

indeling van de leden van de wetgevende
Kamer in taalgroepen en houdende diverse

bepalingen betreffende de Cultuurraden voor
de Nederlandse Cultuurgemeenschap en voor

de Franse Cultuurgemeenschap

(ingediend door Hugo Coveliers,
Claude Eerdekens, Daniel Bacquelaine,

Dirk Van der Maelen, Muriel Gerkens en
Jef Tavernier)

modifiant le code électoral, la loi du 4 juillet
1989 relative à la limitation et au contrôle
des dépenses électorales engagées pour les

élections des chambres fédérales, ainsi qu’au
financement et à la comptabilité ouverte des

partis politiques, la loi du 11 avril 1994
organisant le vote automatisé, ainsi que la

loi du 3 juillet 1971 relative à la répartition
des membres des chambres législatives en
groupes linguistiques et portant diverses

dispositions relatives aux conseils culturels
pour la communauté culturelle française et

pour la communauté culturelle néerlandaise.

(déposée par Hugo Coveliers,
Claude Eerdekens, Daniel Bacquelaine,
Dirk Van der Maelen, Muriel Gerkens et

Jef Tavernier)
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DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Cette proposition de loi est un premier élément d’une
réforme en profondeur des institutions politiques de
notre pays.  Cette réforme poursuit un double objectif:
d’une part, renforcer sensiblement la participation du
citoyen – en d’autres termes, accroître son influence
sur le processus décisionnel politique – et d’autre part,
adapter définitivement les institutions à la structure fé-
dérale de l’État.

En effet, les actuelles institutions fédérales présen-
tent à cet égard des imperfections.  Ainsi, le Sénat
exerce différentes fonctions. Il est à la fois seconde
chambre et lieu de rencontre des Communautés et des
Régions, sans toutefois représenter véritablement les
Communautés et les Régions.

Le système électoral actuel présente également des
défauts.  Il a conduit à une vaste fragmentation du pay-
sage politique, à une attribution imprévisible et sou-
vent aléatoire des sièges par le biais du système de
l’apparentement et à la situation illogique qui voit des
responsables politiques connus au niveau national se
présenter pour une assemblée dont la fonction politi-
que est plus limitée.

Une profonde refonte des institutions politiques est
nécessaire pour pallier ces imperfections.

1. La refonte des institutions politiques fédérales

La réforme du système bicaméral fédéral nécessite
une révision de la Constitution. Il s’agit par conséquent
d’un travail s’étalant sur deux législatures. Dans le souci
de préparer et de lancer cette réforme en profondeur,
les actuels partis de la majorité ont conclu le 26 avril
2002 un accord dont les lignes de force sont présen-
tées ci-dessous.

a) La préparation de la prochaine déclaration de ré-
vision de la Constitution

Les élections fédérales de 2003 se tiendront au mois
de juin.  Cela nécessite une dissolution des Chambres
au début de mai et donc la désignation par le Gouver-
nement – au mois d’avril – des articles déclarés ouverts
à révision.

A cette fin seront désignés les articles constitution-
nels concernés qui s’avèrent nécessaires pour con-

TOELICHTING

DAMES EN HEREN

Dit wetsvoorstel vormt een eerste element van een
grondige hervorming van de politieke instellingen van
ons land. Met deze hervorming wordt een dubbel doel
beoogd, enerzijds het gevoelig versterken van de in-
spraak van de burger, m.a.w. het vergroten van zijn
invloed op de politieke besluitvorming en anderzijds
het definitief aanpassen van de instellingen aan de fe-
derale staatsordening.

De huidige federale instellingen zijn inderdaad in dit
opzicht onvolkomen. Zo oefent de Senaat verschillende
functies uit. Hij is zowel tweede kamer als ontmoe-
tingsplaats van de gemeenschappen en de gewesten,
zonder evenwel de gemeenschappen en de gewesten
écht te vertegenwoordigen.

 Ook het huidig kiesstelsel kent tal van gebreken.
Het heeft geleid tot een grote versnippering van het
politieke krachtenveld, tot een onvoorspelbare en vaak
onrechtvaardige toewijzing van zetels via het
apparenteringsysteem en tot de onlogische situatie dat
de nationaal bekende politici kandideren voor een
assemblee waarvan de politieke functie door de grond-
wet beperkt is.

Om aan al deze tekortkomingen te verhelpen is een
grondige hertekening nodig van de politieke instellin-
gen

1. Het hertekenen van de federale politieke instellingen

De hervorming van het federale tweekamerstelsel
vereist een grondwetsherziening en vormt dus het werk
van twee legislaturen. Om deze diepgaande hervor-
ming voor te bereiden en op te starten, sloten de hui-
dige meerderheidspartijen op 26 april 2002 een akkoord
af, dat de hierna vermelde krachtlijnen bevat.

a) De voorbereiding van de grondwetsherziening

De federale verkiezingen van 2003 zullen in juni
plaatsvinden. Dat vereist een ontbinding van de Ka-
mers begin mei en dus een aanduiding door de rege-
ring van de artikelen die voor herziening vatbaar wor-
den verklaard in april.

Daartoe zullen de betrokken artikels uit de Grond-
wet aangeduid worden die nodig zijn om de hierna uit-
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crétiser les réformes décrites ci-dessous.  L’article 195
sera également déclaré ouvert à révision afin de revoir
la procédure de modification de la Constitution.  D’autres
articles peuvent également être repris dans la décla-
ration de révision de la Constitution.

Ainsi seront déclarés ouverts à révision tous les
articles de la Constitution qui doivent être révisés afin
que les organes élus puissent être dénommés « Parle-
ment ».

L’autonomie constitutive sera accordée à la Région
de Bruxelles-Capitale, étant bien entendu que cette
dernière devra être exercée avec une majorité des deux
tiers et une majorité au sein de chaque groupe linguis-
tique.

b) la réforme des institutions

Comme exposé ci-dessus, la réforme de la Consti-
tution de 1993 n’a pas opéré de choix clair quant à
l’orientation d’une organisation fédérale de l’État. Ce
sera à présent le cas. A cette fin seront créés une
Chambre fédérale des Représentants et un Sénat fé-
déral.  Ce dernier officiera comme véritable lieu de ren-
contre des entités fédérées.

Le  Sénat fédéral

Le Sénat sera une assemblée paritaire, qui repré-
sentera les Communautés et les Régions.  Il sera com-
posé de 35 néerlandophones et de 35 francophones,
dont un représentant de la Communauté germanophone,
désigné par le Conseil de la Communauté germano-
phone.

Les membres du Sénat seront désignés respective-
ment par la Communauté flamande et la Communauté
française.  Du coté flamand sera prévue une représen-
tation du groupe linguistique néerlandais du Conseil de
la Région de Bruxelles-Capitale.  S’agissant de la Com-
munauté française, les modalités de cette désignation
seront fixées de commun accord par le Conseil de la
Communauté française, le Conseil régional wallon et
le groupe linguistique francophone du Conseil de la
Région de Bruxelles - Capitale.

Dans le cadre de leurs désignations, les Parlements
concernés doivent choisir au moins trente délégués
parmi leurs propres membres et/ou parmi les mem-
bres de leurs gouvernements respectifs.  En outre,
chaque groupe linguistique ne peut compter plus de
deux tiers de membres appartenant au même sexe.

eengezette hervormingen te verwezenlijken. Artikel 195
zal eveneens aan herziening onderworpen worden om
de procedure van wijziging van de Grondwet te her-
zien. Andere artikelen kunnen eveneens in de verkla-
ring tot herziening worden opgenomen..

Ook zullen alle artikelen van de Grondwet die nodig
zijn opdat de verkozen organen ,,Parlement» kunnen
worden genoemd voor herziening vatbaar worden ver-
klaard.

Aan het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest zal
constitutieve autonomie worden verleend met dien
verstande dat deze moet worden uitgeoefend met een
tweederde meerderheid en een meerderheid in iedere
taalgroep.

b) de eigenlijke hervorming

Zoals hierboven uiteengezet werd bij de grondwets-
wijziging van 1993 een onvolledige  keuze gemaakt in
de richting van een federale staatsordening. Dit zal thans
wel gebeuren. Daartoe zullen een federale Kamer van
volksvertegenwoordigers en een federale Senaat wor-
den opgericht, deze laatste als échte ontmoetingsplaats
van de gedefedereerde entiteiten.

De federale Senaat

De Senaat zal een paritaire assemblee zijn, die de
gewesten en gemeenschappen vertegenwoordigen. Hij
zal bestaan uit 35  Nederlandstaligen en 35 Franstali-
gen, waarbij inbegrepen een afgevaardigde van de
Duitstalige Gemeenschap aangewezen door de Raad
van de Duitstalige Gemeenschap.

De leden zullen worden aangewezen door respec-
tievelijk de Vlaamse en de Franse Gemeenschap. Aan
Vlaamse zijde zal voorzien worden in een vertegen-
woordiging van de Nederlandse taalgroep van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Raad. Voor de Franse Gemeen-
schap zullen de modaliteiten van deze aanwijzing
vastgelegd worden in gemeenschappelijk akkoord tus-
sen de Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Gewest-
raad en de Franse taalgroep van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad.

De betrokken Parlementen moeten bij hun aanwij-
zing minstens dertig afgevaardigden per taalrol aan-
duiden uit hun eigen schoot en/of uit hun respectieve
regering. Bovendien mag niet meer dan 2/3 van de le-
den van elke taalgroep tot hetzelfde geslacht behoren.
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Etant donné que le Sénat fédéral deviendra le véri-
table lieu de rencontre des entités fédérées, il sera,
tout comme la Chambre, compétent pour :

– la déclaration de révision de la Constitution (arti-
cle 195);

– la révision de la Constitution (article 195);

– la coordination de la Constitution (article 198);

– les lois à adopter avec la majorité requise dans
l’article 4, dernier alinéa, comme prévu dans les arti-
cles 4, 5, 39, 115, 117, 118, 121, 123, 125, 127, 128,
129, 135, 136, 137, 142, 143, 162, 163, 165,166, 167,
169, 175 et 177 de la Constitution, auxquels sont ajou-
tés les actes relatifs à la Communauté germanophone
(115, 118, 121, 123, 130, 140 et 176).

Le Sénat fédéral sera également compétent pour l’ap-
probation des traités mixtes et des accords de coopé-
ration multilatéraux, qui requerront une majorité au sein
de chaque groupe linguistique. Tous les parlements
concernés se verront sur ce point conférer un droit
d’évocation tout au long de la procédure.

Le Sénat fédéral jouera également envers la Cham-
bre un rôle de contrôle pour ce qui est du respect des
droits et des intérêts des entités fédérées. Il disposera
à cette fin d’un droit d’évocation, qui peut être invoqué
par une majorité au sein d’au moins un groupe linguis-
tique.  Des amendements à apporter à des textes adop-
tés par la Chambre pourront être introduits auprès de
la Chambre après l’accord d’une majorité au sein des
deux groupes linguistiques. La Chambre décide en der-
nière instance.

Enfin, le Sénat fédéral pourra également déposer
des projets et formuler des recommandations à la
Chambre fédérale, qui prend une décision.

Le droit de poser des questions écrites sera garanti
aux sénateurs.

La Chambre fédérale

La Chambre fédérale est l’assemblée parlementaire
de la Fédération belge, qui, au même titre que le Sé-
nat, est compétente pour les modifications de la Cons-
titution et des lois spéciales. Au sein de cette assem-
blée, il sera procédé à la création d’une commission
de réflexion spéciale qui évaluera le travail législatif en
seconde lecture. La Chambre fédérale comptera 200
membres, dont 150 membres élus sur des listes pré-
sentées dans des circonscriptions électorales telles

Gezien de federale Senaat dé ontmoetingsplaats
wordt van de gedefedereerde entiteiten zal hij met de
Kamer bevoegd zijn voor:

– de verklaring tot herziening van de Grondwet (art
195 GW)

– de wijziging van de Grondwet (art 195 GW)

– de coördinatie van de Grondwet (art 198 GW)

– de wetten aan te nemen met de meerderheid be-
paald in artikel 4 laatste lid, zoals voorzien in de arti-
kelen 4, 5, 39, 115, 117, 118, 121,  123, 125, 127, 128,
129, 135, 136, 137, 142, 143, 162, 163, 165, 166, 167,
169, 175 en 177 van de Grondwet, waaraan toegevoegd
worden de artikelen met betrekking tot de Duitse Ge-
meenschap (115, 118, 121, 123, 130, 140 et 176).

De Senaat zal ook bevoegd zijn voor de goedkeu-
ring van de gemengde verdragen en de multilaterale
samenwerkingsakkoorden waarbij een meerderheid in
elke taalgroep vereist is. Al de betrokken parlementen
krijgen terzake een evocatierecht in elke stand van de
procedure.

De Senaat zal ook een controlerende rol spelen in-
zake het respect voor de rechten en belangen van de
gedefedereerde entiteiten. Daartoe zal hij naar de Ka-
mer toe beschikken over een evocatierecht dat kan
ingeroepen worden door een meerderheid in minstens
één taalgroep. Eventuele amendementen aan de door
de Kamer goedgekeurde teksten kunnen bij de Kamer
worden ingediend mits een meerderheid in beide taal-
groepen. De Kamer beslist in laatste instantie.

De Senaat kan tenslotte ook ontwerpen en aanbe-
velingen aanhangig maken bij de federale Kamer. De
Kamer beslist hierover.

Het recht om schriftelijke vragen te stellen zal aan
de senatoren worden gewaarborgd.

De federale Kamer

De Kamer is de parlementaire assemblee van de
Belgische federatie die samen met de Senaat bevoegd
is voor de wijzigingen van de Grondwet en van de bij-
zondere wetten. Binnen haar schoot zal een bijzondere
reflectiecommissie worden opgericht, waarbinnen het
wetgevend werk in een tweede lezing wordt geëvalu-
eerd. Het aantal leden in de federale Kamer zal 200
bedragen, waarvan 150 verkozen op lijsten in plaatse-
lijke kiesomschrijvingen en 50 leden verkozen op een
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que décrites ci-dessous et 50 membres élus sur une
liste nationale par Communauté et répartis entre
néerlandophones et francophones proportionnellement
au nombre de sièges obtenus par chaque groupe lin-
guistique à la Chambre aux élections précédentes sur
la base des circonscriptions électorales précitées.  Les
candidats se verront offrir la possibilité de se présen-
ter sur les deux listes, la liste communautaire et la
liste présentée dans une circonscription électorale pro-
vinciale.  Ainsi est créée une Chambre fédérale com-
posée de responsables qui assurent un lien étroit avec
la population, les uns élus dans le souci de traduire les
préoccupations plus générales et les autres dans le
souci d’exprimer les sensibilités plus locales et plus
spécifiques.

Dispositions communes

Les règlements légaux relatifs à la Chambre et au
Sénat seront décidés par chacune de ces institutions
sur la base d’un système monocaméral.  La réglemen-
tation relative à la commission parlementaire de con-
certation (article 82 de la Constitution), la prévention
des conflits (article 141 de la Constitution), la réparti-
tion en groupes linguistiques de la Chambre des Re-
présentants (article 43, § 1er, de la Constitution) et les
dispositions relatives à la monarchie (articles 85, 86,
87 et 90 de la Constitution) demeurent bicamérales. Il
en va de même pour ce qui est de l’application de l’ar-
ticle 170, où une majorité est requise dans chaque
groupe linguistique.

2. La modification des circonscriptions électorales

Dans le souci de garantir l’uniformité mais égale-
ment de mettre un terme à l’imprévisibilité et au carac-
tère injuste de l’actuel système de l’apparentement et
d’attribution des sièges, des circonscriptions électora-
les provinciales seront instaurées dans tout le pays.

L’ancienne province de Brabant requiert bien évidem-
ment une solution spécifique. Dans la mesure où le
gouvernement entend mettre en place des circonscrip-
tions électorales provinciales sur l’ensemble du terri-
toire, tout en maintenant l’arrondissement électoral de
Bruxelles-Hal-Vilvorde, il propose un règlement dans
le cadre duquel les candidats néerlandophones des  ar-
rondissements de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de Louvain
figureront sur le même bulletin de vote. Dans le cadre
de la répartition des sièges dans l’arrondissement de
Bruxelles-Hal-Vilvorde interviendra en premier lieu une
répartition sur l’ensemble des listes néerlandophones
et sur l’ensemble des listes francophones. Le nombre

nationale lijst per gemeenschap en verdeeld over
Nederlandstaligen en Franstaligen in verhouding tot het
aantal zetels verworven door elke taalgroep in de Ka-
mer bij de vorige verkiezingen op basis van de plaat-
selijke kieskringen. Kandidaten zullen daarbij de mo-
gelijkheid krijgen op te komen op beide lijsten, de
nationale lijst en de lijst van een plaatselijke kies-
omschrijving. Zo wordt een federale Kamer tot stand
gebracht die zowel is samengesteld uit kopstukken die
staan voor de oriëntatie van het politieke beleid, als uit
vertegenwoordigers die een nauwe band blijven behou-
den en in nauw contact staan met de plaatselijke ge-
meenschap.

Gemeenschappelijke bepalingen

De wettelijke regels met betrekking tot de Kamer en
de Senaat zullen door elk van deze instellingen in een
monocameraal stelsel worden beslecht. De regeling
inzake de parlementaire overlegcommissie (artikel 82
van de Grondwet) de preventie van bevoegdheids-
conflicten (art. 141 GW), de indeling in taalgroepen van
de Kamer van volksvertegenwoordigers (art 43 § 1 GW)
en de bepalingen met betrekking tot de monarchie (ar-
tikelen 85, 86, 87 en 90 van de Grondwet) blijven
bicameraal. Dit zal ook gelden voor de toepassing van
artikel 170, waarbij een meerderheid in beide taal-
groepen noodzakelijk is.

2. De wijziging van de kieskringen

Teneinde de eenvormigheid te waarborgen en ook
om een einde te stellen aan de onvoorspelbaarheid en
onrechtvaardigheid van het huidig systeem van
apparentering en zeteltoewijzing zullen in gans het land
provinciale kieskringen worden ingevoerd.

Voor de gewezen provincie Brabant is uiteraard een
specifieke oplossing noodzakeliik. Omdat de regering
overal provinciale kieskringen wil creëren, maar ook
de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde wenst te handha-
ven, stelt zij een regeling voor waarbij de Nederlands-
talige kandidaten van Brussel-Halle-Vilvoorde en
Leuven op dezelfde lijsten zullen staan. Bij de zetel-
verdeling in Brussel-Halle-Vilvoorde zal in eerste in-
stantie een verdeling plaatsvinden over het geheel van
de Nederlandstalige lijsten en het geheel van de Fran-
stalige. Het aantal zetels dat op die wijze aan het ge-
heel van de Nederlandstalige lijsten wordt toegekend,
zal gevoegd worden bij het aantal dat toegekend is aan
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de sièges attribués de cette manière à l’ensemble des
listes néerlandophones sera ajouté au nombre attribué
à l’arrondissement électoral de Louvain.  Les sièges
néerlandophones seront ensuite répartis entre les lis-
tes néerlandophones de Louvain-Bruxelles-Hal-Vilvorde.
Les sièges francophones seront répartis entre les lis-
tes francophones de l’arrondissement électoral de
Bruxelles-Hal-Vilvorde. Entre ces listes francophones
et les listes de la circonscription électorale de Nivel-
les, le système d’apparentement est maintenu.

Il est également indiqué de réintroduire le système
des suppléants afin de préserver – dans le cadre du
passage à des circonscriptions électorales plus gran-
des – les chances des candidats issus de petites cir-
conscriptions électorales et d’éviter que le nombre de
candidats figurant sur la liste dans les plus petites pro-
vinces soit, dans le courant de la législature, trop rapi-
dement épuisé. Le nombre des candidats suppléants
est fixé à la moitié du nombre de candidats effectifs
plus un.

L’introduction d’un seuil électoral

De par la suppression de l’apparentement et dans le
souci d’éviter également une plus grande fragmenta-
tion du paysage politique, il sera procédé à l’instaura-
tion d’un seuil électoral de 5 pour-cent par circonscrip-
tion électorale. Ce pourcentage doit être atteint par les
listes francophones par rapport au total du nombre de
votes valables exprimés sur les listes francophones
dans l’arrondissement électoral de Bruxelles-Hal-Vil-
vorde.  S’agissant des listes néerlandophones, ce pour-
centage doit être atteint par rapport au total du nombre
de votes valables exprimés sur les listes
néerlandophones dans l’arrondissement électoral de
Bruxelles-Hal-Vilvorde et des votes valables exprimés
au niveau de la circonscription électorale de Louvain.

Mesures transitoires lors des prochaines élections

A titre de préfiguration des nouvelles institutions,
une série d’adaptations seront déjà mises en œuvre
tant lors des prochaines élections qu’immédiatement
après:

– ainsi, les prochaines élections législatives fédéra-
les interviendront sur la base du seuil électoral de 5
pour-cent dans chaque circonscription électorale, et
du système des suppléants ;

– à titre de préfiguration du règlement définitif pour
les élections législatives fédérales, qui permettra de
se présenter simultanément tant sur la liste « natio-

de kieskring Leuven. Nadien zullen de Nederlandstalige
zetels verdeeld worden over de Nederlandstalige lijs-
ten van Leuven-Brussel-Halle-Vilvoorde. De Fransta-
lige zetels worden over de Franstalige lijsten verdeeld
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde. Tussen deze
Franstalige lijsten en de kieskring Nijvel blijft de
apparentering gehandhaafd.

Om de kansen van kandidaten uit kleinere kies-
districten bij de omvorming naar grotere  kieskringen
te vrijwaren en te vermijden dat het aantal kandidaten
op de lijst in de kleinere provincies in de loop van een
legislatuur te snel uitgeput geraakt is het ook aange-
wezen het systeem van opvolgers opnieuw te introdu-
ceren. Hun aantal bedraagt de helft van het aantal
effectieven plus één.

De invoering van een kiesdrempel

Door de afschaffing van de apparentering en mede
om een verdere versnippering van het politieke land-
schap te voorkomen, zal een kiesdrempel van 5% wor-
den ingevoerd per kiesomschrijving. Dat percentage
moet voor de Franstalige lijsten behaald worden ten
opzichte van het totaal aantal geldige stemmen uitge-
bracht op de Franstalige lijsten in Brussel-Halle-
Vilvoorde, en voor de Nederlandstalige lijsten ten op-
zichte van het totaal aantal  geldige stemmen
uitgebracht op de Nederlandstalige lijsten van  Brus-
sel-Halle-Vilvoorde en de lijsten van Leuven.

Overgangsmaatregelen bij de eerstvolgende verkie-
zingen

Als voorafspiegeling van de nieuwe instellingen zul-
len zowel bij als onmiddellijk na de volgende verkiezin-
gen een aantal aanpassingen worden doorgevoerd:

– zo zullen de eerstvolgende verkiezingen van de
federale Kamer gebeuren op basis van de kiesdrempel
van 5% in elke kieskring, en met het systeem van de
opvolgers;

– als voorafspiegeling van de definitieve regeling bij
de verkiezingen voor de federale Kamer, waarbij het
toegelaten zal zijn om te kandideren zowel op de natio-
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nale » que sur la liste présentée dans une circonscrip-
tion électorale locale, il sera également permis lors
des prochaines élections de se présenter tant pour le
Sénat que pour la liste de la Chambre de son lieu de
domicile. Les règles relatives aux candidats qui se pré-
sentent uniquement à la Chambre ne sont pas modi-
fiées.  Après les prochaines élections et la modifica-
tion de la Constitution, les 40 élus directs pour le Sénat
et les 10 sénateurs cooptés pourront être ajoutés au
150 élus de la Chambre pour ainsi atteindre le nombre
de 200 membres fixé par le règlement définitif.

Adaptations apportées à la législation relative aux
dépenses électorales

La réintroduction des suppléants sur les listes élec-
torales requiert qu’ils soient également prévus à nou-
veau dans la législation relative aux dépenses électo-
rales.  Cette adaptation permet en outre de renforcer le
contrôle sur ces dépenses électorales en adjoignant
dorénavant à la commission de contrôle parlementaire
des membres de la Cour des Comptes.

nale lijst als op de lijst van een kieskring, zal het bij de
eerstkomende verkiezingen mogelijk zijn zowel te kan-
dideren voor de Senaat als voor de lijst van de Kamer
van zijn woonplaats. De regels voor de kandidaten die
zich enkel voor de Kamer presenteren worden niet ge-
wijzigd. Na de volgende verkiezingen en de wijzigin-
gen van de Grondwet kunnen de veertig rechtstreeks
verkozenen van de Senaat en de 10 gecoöpteerden
toegevoegd worden aan de 150 verkozenen van de
Kamer, om op die manier het aantal van de definitieve
regeling, met name 200, te behalen.

Aanpassingen aan de wetgeving op de verkiezings-
uitgaven

De herintroductie van opvolgers op de kieslijsten
vereist dat zij ook opnieuw voorzien worden in de wet-
geving op de verkiezingsuitgaven. Van die aanpassing
wordt tevens gebruik gemaakt om de controle op die
verkiezingsuitgaven te verscherpen door de parlemen-
taire controlecommissie voortaan te laten bijstaan door
leden van het Rekenhof.

Hugo COVELIERS (VLD)
Claude EERDEKENS (PS)
Daniel BACQUELAINE (MR)
Dirk VAN DER MAELEN (SP.A)
Muriel GERKENS (Agalev-Ecolo)
Jef TAVERNIER (Agalev-Ecolo)
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COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE PREMIER

Disposition générale

Article 1er

La proposition de loi relève du bicaméralisme dans
la mesure où elle concerne pour partie l’élection du
Sénat (cfr. articles 68 et 77, 3° de la Constitution).

CHAPITRE II

Modifications au Code électoral pour l’élection
des Chambres législatives fédérales.

Article 2

Cet article a pour objet de remplacer le tableau visé
à l’article 87 du Code électoral qui répartit les arron-
dissements administratifs en circonscriptions électo-
rales pour l’élection de la Chambre des Représentants.

Ces circonscriptions seront provincialisées, sauf en
ce qui concerne les circonscriptions électorales de
Bruxelles-Hal-Vilvorde et de Louvain qui demeurent in-
changées.

A noter que les circonscriptions électorales coïnci-
dent d’ores et déjà avec les limites de la province dans
les provinces de Limbourg, de Luxembourg, de Namur
et du Brabant wallon.  La provincialisation des circons-
criptions concerne donc les provinces d’Anvers, de
Flandre occidentale, de Flandre orientale, de Liège et
de Hainaut.

Article 3

Cet article concerne les déclarations de groupement
et plus particulièrement les lieux, jour et heures où
ces déclarations doivent être remises.

Etant donné que ces groupements ne seront autori-
sés qu’entre des listes de candidats d’expression fran-
çaise présentées dans la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal-Vilvorde et des listes présentées dans
la circonscription électorale du Brabant wallon, la mo-
dification apportée à l’article 115 du Code électoral pré-

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit voorstel van wet valt onder het tweekamerstelsel,
omdat het gedeeltelijk betrekking heeft op de verkie-
zing van de Senaat (cf. de artikelen 68 en 77, 3° van
de Grondwet).

HOOFDSTUK II

Wijzigingen aan het Kieswetboek voor de
verkiezing van de federale Wetgevende Kamers.

Artikel 2

Dit artikel strekt ertoe de in artikel 87 van het
Kieswetboek bedoelde tabel die de administratieve ar-
rondissementen in kieskringen verdeelt voor de ver-
kiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers,
te vervangen.

De kieskringen worden voortaan op provinciale ba-
sis ingericht, behalve voor de kieskringen Brussel-Halle-
Vilvoorde en Leuven die onveranderd blijven.

Er dient opgemerkt te worden dat de kieskringen nu
reeds samenvallen met de provinciegrenzen in de pro-
vincies Limburg, Luxemburg, Namen en Waals-Brabant.
De provincialisering van de kieskringen in dit wets-
voorstel heeft dus betrekking op de provincies Antwer-
pen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Luik en He-
negouwen.

Artikel 3

Dit artikel heeft betrekking op de verklaringen tot
lijstverbinding en in het bijzonder op de plaatsen waar
en de dag en het uur waarop deze verklaringen inge-
diend moeten worden.

Aangezien deze verbindingen, enkel toegestaan zul-
len zijn tussen lijsten van Franstalige kandidaten die
voorgedragen zijn in de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde en lijsten die voorgedragen zijn in de kies-
kring Waals-Brabant, voorziet de wijziging aangebracht
aan artikel 115 van het Kieswetboek dat de desbetref-
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voit que les déclarations y relatives devront être remi-
ses, le dixième jour avant celui du scrutin, entre les
mains du président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde. Ce bu-
reau sera dorénavant le seul concerné pour la récep-
tion des déclarations de l’espèce.

Il a été jugé préférable de maintenir la dénomination
de « bureau central provincial », étant donné qu’elle
est utilisée dans les autres dispositions du Code élec-
toral relatives à l’apparentement : c’est ce bureau en
effet qui effectue les opérations de dévolution des siè-
ges entre les groupements de listes ainsi que celles
ayant trait à la désignation des élus.

Article 4

Les modifications apportées à l’article 115bis du
Code électoral sont nécessitées par la réintroduction
des candidats présentés spécialement à la suppléance.

Article 5

Cet article prévoit que par dérogation au prescrit de
l’article 116, § 5, alinéa 5, du Code électoral selon le-
quel « aucune liste ne peut comprendre un nombre de
candidats supérieur à celui des membres à élire », le
nombre maximum de candidats qui seront admis à fi-
gurer sur la liste de présentation dans la circonscrip-
tion électorale de Louvain, sera égal au nombre de can-
didats qui pourront se présenter dans la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

Cette dérogation se justifie par le fait que les listes
de candidats d’expression néerlandaise qui se présen-
teront dans la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde seront communes à celles qui seront pré-
sentées dans la circonscription électorale de Louvain.

Article 6

Cet article concerne le nombre maximum de candi-
dats admis à se présenter à la suppléance.

Ce nombre maximum s’établit à la moitié plus un du
nombre de candidats présentés aux mandats effectifs.
Si le résultat de cette division comporte des décima-
les, elles sont arrondies à l’unité supérieure.

fende verklaringen de tiende dag vóór de stemming
overhandigd moeten worden in handen van de voorzit-
ter van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde. Dit bureau zal voortaan het enige bureau
zijn voor de ontvangst van dergelijke verklaringen.

Het werd beter geacht om de benaming «provinciaal
centraal bureau» te behouden, aangezien zij gebruikt
wordt in de andere bepalingen van het Kieswetboek be-
treffende de lijstverbinding: het is immers dit bureau dat
de verrichtingen van overdracht van de zetels tussen
de lijstenverbindingen uitvoert, evenals die welke be-
trekking hebben op de aanwijzing van de gekozenen.

Artikel 4

De wijzigingen aangebracht aan artikel 115bis van
het Kieswetboek zijn noodzakelijk geworden door de
herinvoering van kandidaat-opvolgers.

Artikel 5

Dit artikel voorziet dat, in afwijking van artikel 116,
§ 5, vijfde lid, van het Kieswetboek, dat het volgende
bepaalt: «Op een zelfde lijst mogen niet meer kandida-
ten voorkomen dan er leden te kiezen zijn.», het maxi-
mum aantal kandidaten toegestaan op de voorgedra-
gen lijst in de kieskring Leuven, gelijk zal zijn aan het
aantal kandidaten die zich mogen voordragen in de kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde.

Deze afwijking is gerechtvaardigd door het feit dat
de lijsten van de Nederlandstalige kandidaten die zul-
len worden voordragen in de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde gelijk zullen zijn aan die welke voorgedragen
zullen worden in de kieskring Leuven.

Artikel 6

Dit artikel heeft betrekking op het maximum aantal
kandidaten dat toegestaan is voor de opvolging.

Dit maximum aantal wordt vastgelegd op de helft
van de kandidaten voorgedragen voor de effectieve
mandaten, plus één. Indien het resultaat van deze de-
ling decimalen bevat, worden die afgerond naar de ho-
gere eenheid.
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Le texte proposé prévoit toutefois qu’il doit obligatoi-
rement y avoir sur chaque liste au moins six candidats
suppléants. Cette disposition permet de rencontrer le
problème des circonscriptions où comme dans celle
du Luxembourg, le nombre de membres à élire est peu
élevé.

Article 7

Cet article concerne la composition équilibrée des
listes sur le plan des sexes.

Le texte proposé reprend la disposition prévue dans
les projets de loi du ministre de l’Emploi et de l’Egalité
des Chances, qui visent à assurer une présence égale
des hommes et des femmes sur les listes de candida-
tures pour les élections.  Il dispose que l’écart entre le
nombre de candidats de chaque sexe ne peut dans
chacune des deux catégories – titulaires et suppléants
– être supérieur à l’unité.

Article 8

Cet article impose aux candidats présentés dans la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde
pour l’élection de la Chambre des Représentants de
faire une déclaration d’expression linguistique dans
l’acte d’acceptation de leurs candidatures visé à l’arti-
cle 116, § 4, dernier alinéa, du Code électoral.  Ils de-
vront y certifier qu’ils sont d’expression soit française,
soit néerlandaise.  Cette disposition s’inspire de celle
qui prévaut actuellement pour les candidatures au Sé-
nat.

Cette déclaration sera déterminante pour la réparti-
tion des députés élus dans cette circonscription, entre
le groupe linguistique français et le groupe linguistique
néerlandais de la Chambre des Représentants (cfr. le
commentaire de l’article 41).  Les candidats élus qui
auront certifié dans cet acte être d’expression fran-
çaise appartiendront au groupe linguistique français,
tandis que ceux qui y auront certifié être d’expression
néerlandaise appartiendront au groupe linguistique néer-
landais de la Chambre des Représentants.

Le texte proposé prévoit que dans la circonscription
de Bruxelles-Hal-Vilvorde, les candidats d’expression
française et d’expression néerlandaise seront présen-
tés sur des listes séparées.

Il énonce le principe selon lequel les listes de candi-
dats d’expression néerlandaise présentées dans cette

De voorgestelde tekst voorziet evenwel dat er ver-
plicht minstens zes kandidaat-opvolgers moeten zijn.
Deze bepaling maakt het mogelijk om het probleem
van de kieskringen waar het aantal te kiezen leden
laag is, zoals in Luxemburg, op te lossen.

Artikel 7

Dit artikel heeft betrekking op de evenwichtige sa-
menstelling van de lijsten over beide geslachten.

De voorgestelde tekst herneemt de bepaling voor-
zien in de ontwerpen van wet van de minister van Werk-
gelegenheid en Gelijke Kansen, die ertoe strekken een
gelijke aanwezigheid van mannen en vrouwen te ver-
zekeren op de lijsten van kandidaatstelling voor de ver-
kiezingen. Hij bepaalt dat het verschil tussen het aan-
tal kandidaten van elk geslacht in elk van de twee
categorieën – kandidaat-titularissen en kandidaat-op-
volgers – niet groter dan één mag zijn.

Artikel 8

Dit artikel verplicht de kandidaten voorgedragen in
de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde voor de verkie-
zing van de Kamer van volksvertegenwoordigers, om
een verklaring van taalgebruik te doen in de akte van
bewilliging van hun kandidaatstellingen, bedoeld in ar-
tikel 116, § 4, laatste lid, van het Kieswetboek. Zij zul-
len erin moeten verklaren dat zij Nederlandstalig of
Franstalig zijn. Deze bepaling is geïnspireerd op de
bepaling die thans geldt voor de kandidaatstellingen bij
de Senaat.

Deze verklaring zal bepalend zijn voor de verdeling
van de volksvertegenwoordigers gekozen in die kies-
kring, over de Nederlandse en de Franse taalgroep van
de Kamer van volksvertegenwoordigers (cf. commen-
taar bij artikel 41). De gekozen kandidaten die in deze
akte verklaard hebben dat zij Nederlandstalig zijn, zul-
len behoren tot de Nederlandse taalgroep, terwijl die
welke verklaard hebben dat zij Franstalig zijn, zullen
behoren tot de Franse taalgroep van de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

De voorgestelde tekst voorziet dat in de kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde, de Nederlandstalige kandida-
ten en de Franstalige kandidaten op afzonderlijke lijs-
ten voorgedragen zullen worden.

Hij vermeldt het principe dat de lijsten van
Nederlandstalige kandidaten voorgedragen in deze kies-



12 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

circonscription sont communes à celles qui sont pré-
sentées dans la circonscription de Louvain (cfr. le com-
mentaire de l’article 5). Les actes de présentation de
ces listes seront remis au président du bureau princi-
pal soit de la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde, soit de la circonscription de Louvain.
C’est ce bureau qui accomplira pour lesdites listes,
toutes les opérations qui sont normalement dévolues à
un bureau principal, à savoir essentiellement, l’arrêt
provisoire et définitif de la liste des candidats, le re-
censement général des votes, la répartition des siè-
ges et la désignation des élus.

L’article en projet comporte trois interdictions :

– sans préjudice de ce qui vient d’être dit pour les
candidats d’expression néerlandaise présentés dans
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde,
nul ne peut être présenté pour la Chambre des Repré-
sentants dans plus d’une circonscription électorale ;

– nul candidat ne peut au sein d’une même circons-
cription figurer sur plus d’une liste ;

– nul ne peut être présenté au Sénat pour plus d’un
collège électoral.

Enfin le texte proposé prévoit à titre transitoire que
lors des prochaines élections législatives fédérales qui
se tiendront en principe en juin 2003 :

– toute personne éligible pourra être candidate à la
fois à la Chambre, dans la circonscription électorale
de son domicile, et au Sénat, dans un collège électo-
ral.  Les candidats qui feront usage de cette faculté
dans la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vil-
vorde ne pourront être candidats au Sénat que pour le
collège électoral correspondant à la déclaration d’ex-
pression linguistique qu’ils auront formulée dans l’acte
d’acceptation de leurs candidatures pour l’élection à la
Chambre.

– le candidat qui aura été élu à la fois à la Chambre
et au Sénat, sera tenu d’opter entre les deux mandats
et de faire connaître son option à chacune des deux
assemblées dans les trois jours de la proclamation de
son élection par le bureau principal de circonscription
ou de collège. Il sera remplacé, au sein de l’assemblée
où il aura décidé de ne pas siéger, par le premier sup-
pléant de la liste sur laquelle il aura été élu.

kring, gelijk zijn aan de lijsten die voorgedragen wor-
den in de kieskring Leuven (cf. de commentaar bij arti-
kel 5). De voordrachtsakten van deze lijsten worden
bezorgd aan de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, hetzij de kieskring
Leuven. Het is dit bureau dat voor de vermelde lijsten
alle verrichtingen zal doen die normaal toebehoren aan
een hoofdbureau, met name vooral de voorlopige en
definitieve bepaling van de kandidatenlijst, de algemene
telling van de stemmen, de verdeling van de zetels en
de aanwijzing van de gekozenen.

Het voorgestelde ar tikel bevat drie verbods-
bepalingen:

– zonder afbreuk te doen aan wat juist gezegd werd
voor de Nederlandstalige kandidaten voorgedragen in
de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, mag niemand
voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers in meer
dan één kieskring voorgedragen worden;

– geen enkele kandidaat mag binnen eenzelfde kies-
kring op meer dan één lijst voorkomen;

– niemand mag voor de Senaat voor meer dan één
kiescollege voorgedragen worden.

Ten slotte voorziet de voorgestelde tekst als
overgangsbepaling dat tijdens de volgende federale
parlementsverkiezingen die in principe zullen plaats-
vinden in juni 2003:

– elke verkiesbare persoon tegelijk kandidaat voor
de Kamer, in de kieskring van zijn woonplaats, en voor
de Senaat, in een kiescollege, zal mogen zijn. De kan-
didaten die gebruik zullen maken van deze mogelijk-
heid in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, zullen
enkel kandidaat voor de Senaat mogen zijn voor het
kiescollege dat overeenstemt met de verklaring van
taalgebruik die zij geformuleerd hebben in de akte van
bewilliging van hun kandidaatstelling voor de verkie-
zing van de Kamer.

– de kandidaat die tegelijk in de Kamer en in de
Senaat verkozen is, zal moeten kiezen tussen de twee
mandaten en zal zijn keuze moeten bekendmaken aan
elk van de twee vergaderingen binnen drie dagen na
de afkondiging van zijn verkiezing door het kieskring-
of collegehoofdbureau.  Hij zal vervangen worden bin-
nen de vergadering waarin hij gekozen zal hebben om
niet te zetelen, door de eerste opvolger van de lijst
waarop hij verkozen geweest zal zijn.
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Article 9

Cet article concerne les actes rectificatifs ou com-
plémentaires qui peuvent être déposés entre l’arrêt pro-
visoire et définitif de la liste des candidats.

Les modifications apportées à la disposition du Code
électoral qui traite de ces actes sont nécessitées par
la réintroduction de la catégorie des candidats présen-
tés à la suppléance.

Un commentaire se justifie pour ce qui concerne la
technique légistique qui a été suivie. Les modifications
apportées à l’article 123 du Code électoral l’ont été
sous la forme d’un article 123bis inséré dans ledit Code.

Les lois qui règlent les modalités de l’élection des
Conseils régionaux (Conseil flamand, Conseil régional
wallon et Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale)
renvoient en effet à cet article 123 tel qu’il a été modi-
fié par la loi du 27 décembre 2000.

Etant donné que la distinction entre candidats titu-
laires et candidats suppléants a été supprimée pour
les élections régionales par les lois spéciale et ordi-
naire du 22 janvier 2002 publiées au Moniteur Belge du
23 février, il convient que les lois réglant les modalités
de ces élections1 continuent à référer à l’article 123 du
Code électoral tel qu’il a été modifié par la loi du 27
décembre 2000 qui a supprimé la susdite distinction
pour les élections législatives fédérales.

L’article 123bis inséré dans le Code électoral ne sera
donc d’application qu’à ces dernières élections.

D’un examen minutieux auquel il a été procédé, il
s’avère que les autres articles du Code électoral mo-
difiés par la proposition de loi traitent de matières qui
sont réglées de manière autonome dans les lois élec-
torales régionales.  Les modifications apportées à ces
articles ne nécessitent donc pas qu’elles le soient sous
la forme d’articles bis insérés dans le Code électoral.

Artikel 9

Dit artikel heeft betrekking op de verbeterings- of
aanvullingsakten die neergelegd kunnen worden tus-
sen de voorlopige en definitieve bepaling van de
kandidatenlijst.

De wijzigingen aangebracht aan de bepaling van het
Kieswetboek die betrekking heeft op deze akten, zijn
noodzakelijk geworden door de herinvoering van de
kandidaat-opvolgers.

Hierbij is ook enige commentaar aangewezen over
de wetgevingstechniek die gevolgd werd. De wijzigin-
gen aangebracht aan artikel 123 van het Kieswetboek
gebeurden in de vorm van een artikel 123bis dat inge-
voegd werd in dit Wetboek.

De wetten die de modaliteiten van de verkiezing van
de Gewestraden (Vlaamse Raad, Waalse Gewestraad
en Brusselse Hoofdstedelijke Raad) regelen, verwij-
zen immers naar dit artikel 123, zoals het werd gewij-
zigd bij de wet van 27 december 2000.

Aangezien het onderscheid tussen kandidaat-
titularissen en kandidaat-opvolgers opgeheven werd
voor de gewestelijke verkiezingen door de bijzondere
en gewone wet van 22 januari 2002, bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 23 februari, moeten de
wetten tot regeling van de modaliteiten van deze ver-
kiezingen1 blijven verwijzen naar artikel 123 van het
Kieswetboek, zoals het gewijzigd werd bij de wet van
27 december 2000 die het voormelde onderscheid voor
de federale parlementsverkiezingen heeft opgeheven.

Artikel 123bis, ingevoegd in het Kieswetboek, zal
dus enkel van toepassing zijn op deze laatste verkie-
zingen.

Uit een nauwkeurig onderzoek dat gedaan werd, blijkt
dat de andere artikelen van het Kieswetboek die gewij-
zigd worden door het voorstel van wet, handelen over
aangelegenheden die op autonome wijze geregeld wor-
den in de gewestelijke kieswetten. De wijzigingen die
aangebracht worden aan deze artikelen moeten dus
niet noodzakelijk gedaan worden in de vorm van bis
artikelen die ingevoegd worden in het Kieswetboek.

1 Loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles et loi ordi-
naire du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de
l’État en ce qui concerne l’élection du Conseil flamand et du Conseil
régional wallon. Loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises et loi ordinaire du 12 janvier 1989 réglant
les modalités de l’élection du Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale en ce qui concerne ladite assemblée.

1 Bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
en gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
Staatsstructuur wat de verkiezing van de Vlaamse Raad en van de
Waalse Gewestraad betreft. Bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse Instellingen en gewone wet van 12 januari
1989 tot regeling van de wijze waarop de raad van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest wordt verkozen, wat deze vergadering betreft.
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Articles 10, 21 24 , 25 et 30 à 37

Voir le commentaire de l’article 4. Les modifications
apportées à l’ensemble de ces articles sont purement
techniques, elles sont nécessitées par la réintroduction
de la catégorie des candidats suppléants.

Elles concernent respectivement :

– l’élection sans scrutin (article 10);

– la formulation du bulletin de vote (articles 10 et
11);

La modification apportée à l’article 128 du Code élec-
toral prévoit que comme pour l’élection du Conseil de
la Région de Bruxelles-Capitale, les candidats d’ex-
pression française et d’expression néerlandaise pour
l’élection de la Chambre sont classés séparément dans
le bulletin de vote, conformément à leur numéro d’or-
dre, les listes de candidats d’expression française fi-
gurant inversement par rapport aux listes de candi-
dats d’expression néerlandaise;

– les formalités relatives aux groupements de listes
(articles 13 à 16);

Les modifications apportées aux articles du Code
électoral qui traitent de ces groupements résultent en
outre du fait que ces groupements ne seront désor-
mais autorisés qu’entre des listes de candidats d’ex-
pression française présentées dans la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et des listes de
candidats présentées dans la circonscription électo-
rale du Brabant wallon;

– les diverses manières d’émettre son suffrage va-
lablement (article 17);

– les diverses catégories de bulletins constituées
lors du dépouillement, en ce compris la définition des
bulletins qui doivent être considérés comme nuls (arti-
cles 18 à 21);

– la définition du chiffre électoral (article 24);

– la désignation des élus titulaires et suppléants (ar-
ticles 31 à 34).  Le texte proposé maintient la réduction
de moitié de l’effet dévolutif des votes exprimés en
case de tête;

– les instructions pour l’électeur, en ce compris cel-
les qui sont destinées aux Belges résidant à l’étranger
(article 36);

De artikelen 10, 21, 24, 25 en 30 tot 37

Zie de commentaar bij artikel 4. De wijzigingen die
aangebracht werden aan al deze artikelen zijn louter
technisch; zij zijn noodzakelijk geworden door de her-
invoering van kandidaat-opvolgers.

Zij hebben respectievelijk betrekking op:

– de verkiezing zonder stemming (artikel 10);

– de formulering van het stembiljet (de artikelen 10
en 11);

De wijziging aangebracht aan artikel 128 van het
Kieswetboek bepaalt dat, zoals voor de verkiezing van
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad, de Nederlandstalige
en de Franstalige kandidaten voor de verkiezing van
de Kamer afzonderlijk gerangschikt worden op het
stembiljet, in de volgorde van de nummers, waarbij de
lijsten van Nederlandstalige kandidaten omgekeerd
staan ten opzichte van de lijsten van Franstalige kan-
didaten;

– de formaliteiten betreffende de lijstenverbindingen
(de artikelen 13 tot 16);

De wijzigingen aangebracht aan de artikelen van het
Kieswetboek die handelen over deze lijstverbindingen
vloeien voort uit het feit dat deze verbindingen,
voortaan enkel toegestaan zullen zijn tussen lijsten van
Franstalige kandidaten voorgedragen in de kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde en kandidatenlijsten voorgedra-
gen in de kieskring Waals-Brabant;

– de verschillende manieren om zijn stem geldig uit
te brengen (artikel 17);

– de verschillende categorieën van stembiljetten die
samengesteld zijn tijdens de stemopneming, met inbe-
grip van de definitie van de biljetten die als ongeldig
beschouwd moeten worden (de artikelen 18 tot 21);

– de definitie van het kiescijfer (artikel 24);

– de aanwijzing van de kandidaten die kandidaat-
titularis of kandidaat-opvolger gekozen zijn (de artike-
len 31 tot 34). De voorgestelde tekst behoudt de ver-
mindering met de helft van de devolutieve kracht van
de lijststemmen;

– de onderrichtingen voor de kiezer, met inbegrip
van die welke bestemd zijn voor de Belgen die in het
buitenland verblijven (artikel 36);
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– Les modèles de bulletin de vote qui doivent être
remplacés compte tenu du rétablissement de la caté-
gorie des candidats suppléants.

Articles 22 et 23

Ces articles visent à introduire un seuil d’admission
à la répartition des sièges. Seront seules admises à la
répartition des sièges :

Pour l’élection de la Chambre des Représentants :

– les listes qui auront obtenu au moins 5% du total
des votes valablement exprimés dans la circonscrip-
tion concernée.

Par votes valablement exprimés, il y a lieu d’enten-
dre les votes émis en faveur d’une liste ou d’un ou de
plusieurs candidats, à l’exclusion des votes blancs et
nuls;

– un règlement particulier est prévu pour la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde ainsi que
pour celle de Louvain, compte tenu des modalités pré-
vues dans l’accord pour ces deux circonscriptions :

• pour chacune des liste de candidats d’expression
française présentées dans la circonscription électo-
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, le seuil d’admission à
la répartition des sièges dans cette circonscription s’éta-
blit à un minimum de 5% du total général des votes
valablement exprimés en faveur de l’ensemble de ces
listes ;

• pour chacune des listes de candidats d’expression
néerlandaise présentées dans cette circonscription,
lesquelles sont communes aux listes de candidats pré-
sentées dans la circonscription électorale de Louvain,
ce seuil d’admission s’établit à au moins 5% du total
général des votes valablement exprimés en faveur de
l’ensemble de ces listes (présentées à la fois dans la
circonscription de Bruxelles-Hal-Vilvorde et dans la cir-
conscription de Louvain).

Pour l’élection du Sénat

Pour l’élection de cette assemblée, le seuil d’admis-
sion à la répartition des sièges s’établit pour chaque
liste à un minimum de 5% du total général des votes
valablement exprimés en faveur de l’ensemble des lis-
tes présentées pour le collège électoral français ou le
collège électoral néerlandais, selon le cas.

– de modellen van stembiljet die vervangen moeten
worden, rekening houdend met de herstelling van de
categorie van de kandidaat-opvolgers.

De artikelen 22 en 23

Deze artikelen voeren een kiesdrempel in voor de
zetelverdeling. Op basis van die kiesdrempel zullen
enkel toegestaan worden voor de zetelverdeling:

Voor de verkiezing van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers:

– de lijsten die minstens 5% van het totaal van de
geldige uitgebrachte stemmen in de betrokken kies-
kring behaald zullen hebben.

Onder geldig uitgebrachte  stemmen dient te wor-
den verstaan, de stemmen die uitgedrukt zijn ten gun-
ste van een lijst of van één of meerdere kandidaten,
met uitsluiting van de blanco en ongeldige stemmen;

– er is in een bijzondere regeling  voorzien voor de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, evenals voor de kies-
kring Leuven, rekening houdend met de modaliteiten
voorzien in het akkoord voor deze twee kieskringen:

• voor elk van de lijsten van Franstalige kandidaten
voorgedragen in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde,
is de kiesdrempel voor de zetelverdeling in deze kies-
kring vastgelegd op minimum 5% van het algemeen
totaal van de geldig uitgebrachte stemmen ten gunste
van al deze lijsten;

• voor elk van de lijsten van Nederlandstalige kandi-
daten voorgedragen in deze kieskring, die gelijk zijn
aan de kandidatenlijsten voorgedragen in de kieskring
Leuven, is deze kiesdrempel vastgelegd op minstens
5% van het algemeen totaal van de geldig uitgebrachte
stemmen ten gunste van al deze lijsten (tegelijk voor-
gedragen in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en in
de kieskring Leuven).

Voor de verkiezing van de Senaat

Voor de verkiezing van deze vergadering is de kies-
drempel voor de zetelverdeling voor elke lijst vastge-
legd op minstens 5% van het algemeen totaal van de
geldig uitgebrachte stemmen ten gunste van alle lijs-
ten voorgedragen voor het Nederlandse of Franse kies-
college, naar gelang van het geval.
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Articles 26 à 29

Ces articles traitent de la procédure de répartition
des sièges dans les circonscriptions électorales de
Bruxelles-Hal-Vilvorde, Louvain et du Brabant wallon.

Le bureau principal de la circonscription électorale
de Bruxelles-Hal-Vilvorde répartira tout d’abord les siè-
ges à conférer dans cette circonscription entre les lis-
tes de candidats d’expression française et les listes
de candidats d’expression néerlandaise.

Il suivra à cette fin la procédure décrite à l’article
20, § 2, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative
aux institutions bruxelloises, dans sa rédaction anté-
rieure à la modification qui y a été apportée par la loi
spéciale du 13 juillet 2001 prise en exécution des Ac-
cords du Lambermont (cette procédure fait l’objet de
l’article 168bis proposé).

Le bureau procédera ensuite à la répartition du total
des sièges à conférer d’une part, aux listes de candi-
dats d’expression néerlandaise présentées à Bruxel-
les-Hal-Vilvorde et d’autre part, aux listes présentées
dans la circonscription de Louvain.

Il additionnera à cette fin les chiffres électoraux que
ces listes auront obtenus à Bruxelles-Hal-Vilvorde et à
Louvain.  Les sièges revenant à l’ensemble desdites
listes seront répartis entre elles conformément aux ar-
ticles 167 et 168 du Code électoral (application du sys-
tème D’Hondt) (article 168ter proposé).

Enfin, le bureau procédera à la répartition des siè-
ges revenant aux listes de candidats d’expression fran-
çaise présentées à Bruxelles-Hal-Vilvorde et à celles
présentées dans la circonscription électorale du Bra-
bant wallon, conformément aux articles 169 à 171 du
Code électoral (article 168quater proposé – il s’agit de
la procédure classique de l’apparentement qui ne sub-
siste que pour les groupements entre ces listes).

De artikelen 26 tot 29

Deze artikelen handelen over de procedure van zetel-
verdeling in de kieskringen Brussel-Halle-Vilvoorde,
Leuven en Waals-Brabant.

Het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde zal eerst en vooral de zetels verdelen die in
die kieskring toegekend moeten worden tussen de lijs-
ten van Nederlandstalige kandidaten en de lijsten van
Franstalige kandidaten.

Het zal daartoe de procedure volgen die beschre-
ven is in artikel 20, § 2, van de bijzondere wet van 12
januari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellin-
gen, in de redactie ervan voorafgaandelijk aan de wij-
ziging die aangebracht werd bij de bijzondere wet van
13 juli 2001, genomen krachtens het
Lambermontakkoord (deze procedure maakt het voor-
werp uit van het voorgestelde artikel 168bis).

Het bureau zal vervolgens overgaan tot de verde-
ling van het totaal van de zetels die enerzijds aan de
lijsten van Nederlandstalige kandidaten voorgedragen
in Brussel-Halle-Vilvoorde, en anderzijds, aan de lijs-
ten voorgedragen in de kieskring Leuven, toegekend
moeten worden.

Het zal daartoe de kiescijfers die deze lijsten be-
haald zullen hebben in Brussel-Halle-Vilvoorde en in
Leuven, optellen. De zetels die toekomen aan al deze
lijsten, zullen onderling verdeeld worden overeenkom-
stig de artikelen 167 en 168 van het Kieswetboek (toe-
passing van het D’Hondt systeem) (het voorgestelde
artikel 168ter).

Ten slotte zal het bureau overgaan tot de verdeling
van de zetels die toekomen aan de lijsten van Fransta-
lige kandidaten voorgedragen in Brussel-Halle-Vilvoorde
en aan die welke voorgedragen zijn in de kieskring
Waals-Brabant, overeenkomstig de artikelen 169 tot
171 van het Kieswetboek (het voorgestelde artikel 168
quater – het gaat om de klassieke lijstverbindings-
procedure die enkel nog bestaat voor de verbindingen
tussen deze lijsten).
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CHAPITRE III

Modifications à la loi du 4 juillet 1989 relative à la
limitation et au contrôle des dépenses électorales
engagées pour les élections des Chambres fédé-
rales, ainsi qu’au financement et à la comptabilité

ouverte des partis politiques.

Article 38

Cet article prévoit que les présidents et conseillers
de la Cour des comptes feront partie de la Commis-
sion de contrôle des dépenses électorales, qui ne com-
prend actuellement que des députés et des sénateurs.

Article 39

Les modifications apportées à l’article 2 de la loi
organique des dépenses électorales engagées pour
l’élection des Chambres fédérales se justifient par le
rétablissement de la catégorie des candidats sup-
pléants.

Elles visent à déterminer les montants maxima que
ces candidats peuvent dépenser à des fins de propa-
gande électorale dans la période de trois mois précé-
dant la date des élections.

CHAPITRE IV

Modifications à la loi du 11 avril 1994 organisant
le vote automatisé.

Article 40

Etant donné que pour l’élection à la Chambre, les
candidats d’expression française et néerlandaise se-
ront présentés sur des listes séparées dans la circons-
cription de Bruxelles-Hal-Vilvorde, au même titre que
pour l’élection du Sénat, du Parlement européen et du
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, il y a lieu
de modifier la loi du 11 avril 1994 organisant le vote
automatisé afin de permettre également aux électeurs
domiciliés dans cette circonscription de sélectionner,
avant d’exprimer leur suffrage, le groupe de listes –
soit les listes de candidats d’expression française, soit
les listes de candidats d’expression néerlandaise – en
faveur duquel ils entendent voter.

HOOFDSTUK III

Wijzigingen aan de wet van 4 juli 1989 betreffende
de beperking en de controle van de

verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van de
federale kamers, de financiering en de open

boekhouding van de politieke partijen.

Artikel 38

Dit artikel bepaalt dat de voorzitters en raadsheren
van het Rekenhof deel zullen uitmaken van de Controle-
commissie van de verkiezingsuitgaven, die thans en-
kel samengesteld is uit volksvertegenwoordigers en
senatoren.

Artikel 39

De wijzigingen aangebracht aan artikel 2 van de wet
tot regeling van de verkiezingsuitgaven voor de ver-
kiezing van de federale Kamers zijn gerechtvaardigd
door de herinvoering van kandidaat-opvolgers.

Zij strekken ertoe de maximale bedragen vast te
leggen die deze kandidaten mogen uitgeven voor
verkiezingspropaganda in de periode van drie maan-
den voorafgaand aan de datum van de verkiezingen.

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen aan de wet van 11 april 1994 tot
organisatie van de geautomatiseerde stemming.

Artikel 40

Aangezien de Nederlandstalige en Franstalige kan-
didaten voor de verkiezing van de Kamer op afzonder-
lijke lijsten voorgedragen zullen worden in de kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde, op dezelfde wijze als voor de
verkiezing van de Senaat, van het Europees Parlement
en van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad, dient de
wet van 11 april 1994 tot organisatie van de geautoma-
tiseerde stemming gewijzigd te worden, teneinde het
voor de kiezers die hun woonplaats hebben in die kies-
kring, eveneens mogelijk te maken de lijstengroep –
de lijsten van Nederlandssprekende kandidaten of de
lijsten van Franssprekende kandidaten -  te kiezen ten
gunste waarvan zij wensen te stemmen, alvorens zij
hun stem uitbrengen.
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CHAPITRE V

Modifications à la loi du 3 juillet 1971 relative à la
répartition des membres des Chambres législati-
ves en groupes linguistiques et portant diverses
dispositions relatives aux conseils culturels pour

la Communauté culturelle française et pour la
Communauté culturelle néerlandaise.

Article 41

Voir le commentaire de l’article 8.

Dans l’état actuel de la loi précitée du 3 juillet 1971,
c’est la langue dans laquelle ils prêtent serment qui
détermine l’appartenance des députés élus dans la cir-
conscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde à l’un
des deux groupes linguistiques de la Chambre : ceux
qui prêtent serment en français appartiennent au groupe
linguistique français tandis que ceux qui prêtent ser-
ment en néerlandais appartiennent au groupe linguisti-
que néerlandais. La loi prévoit en outre que pour les
députés qui prêtent serment en plusieurs langues, celle
d’entre elles qui est utilisée en premier lieu est déter-
minante.

Aux termes de la modification proposée, les dépu-
tés élus dans cette circonscription appartiendront au
groupe linguistique français ou néerlandais de la Cham-
bre selon qu’ils auront certifié dans l’acte d’accepta-
tion de leurs candidatures, être d’expression française
ou néerlandaise. Ils seront tenus de prêter serment
dans la langue correspondant à cette déclaration ou,
s’ils prêtent serment en plusieurs langues, en premier
lieu dans cette langue.

CHAPITRE VI

De la détermination des chiffres de population à
prendre en considération pour la répartition des

membres de la Chambre des Représentants entre
les circonscriptions électorales.

Article 42

Aux termes de cet article, le législateur fait usage
de la faculté qui lui est donnée par l’article 63, § 3,
alinéa 2, de la Constitution, d’adopter une autre base
de référence que les chiffres du recensement décen-
nal de la population pour opérer la répartition des mem-
bres de la Chambre des Représentants entre les cir-
conscriptions électorales2.

HOOFDSTUK V

Wijzigingen aan de wet van 3 juli 1971 tot indeling
van de leden van de wetgevende Kamers in

taalgroepen en houdende diverse bepalingen
betreffende cultuurraden voor de Nederlandse

cultuurgemeenschap en voor de Franse
cultuurgemeenschap.

Artikel 41

Zie de commentaar bij artikel 8.

In de huidige stand van de voormelde wet van 3 juli
1971, is het de taal waarin zij de eed afleggen die be-
slissend is voor de indeling van de gekozen volksver-
tegenwoordigers in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde
in één van de twee taalgroepen van de Kamer: diege-
nen die de eed afleggen in het Nederlands behoren tot
de Nederlandse taalgroep, terwijl diegenen die de eed
afleggen in het Frans tot de Franse taalgroep behoren.
De wet bepaalt bovendien dat voor de volksvertegen-
woordigers die de eed in verscheidene talen afleggen,
de taal waarin de eed als eerste afgelegd wordt, be-
slissend is.

Krachtens de voorgestelde wijziging zullen de geko-
zen volksvertegenwoordigers in deze kieskring beho-
ren tot de Nederlandse of Franse taalgroep van de Ka-
mer, naargelang zij in de akte van bewilliging van hun
kandidaatstellingen verklaard zullen hebben dat zij
Nederlandssprekend of Franssprekend zijn. Zij zullen
de eed moeten afleggen in de taal die overeenstemt
met deze verklaring of, als zij de eed in verscheidene
talen afleggen, in de eerste plaats in deze taal.

HOOFDSTUK VI

De bepaling van de bevolkingscijfers die in
aanmerking genomen moeten worden voor de

verdeling van de leden van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers tussen de kieskringen.

Artikel 42

Krachtens dit artikel maakt de wetgever gebruik van
de mogelijkheid die hem gegeven wordt door artikel
63, § 3, tweede lid, van de Grondwet, om een ander
referentiepunt aan te nemen dan de cijfers van de tien-
jaarlijkse volkstelling om de verdeling van de leden van
de Kamer van Volksvertegenwoordigers uit te voeren
tussen de kieskringen2.
2 «het cijfer van de bevolking van elke kieskring wordt om de tien

jaar vastgesteld door een volkstelling of door enig ander middel,
bepaald door de wet. De Koning maakt binnen een termijn van zes
maanden de uitslagen bekend.»

2 « Le chiffre de la population de chaque circonscription électorale
est déterminé tous les dix ans par un recensement de la population
ou par tout autre moyen défini par la loi.  Le Roi en publie les
résultats dans un délai de six mois. »
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Selon le texte proposé, cette répartition sera opérée
sur base du nombre d’habitants inscrits au Registre
national des personnes physiques, tel qu’il aura été
déterminé à l’expiration de chaque période décennale
visée à l’article 63 de la Constitution.

La disposition proposée prévoit à titre transitoire que
pour les prochaines élections législatives fédérales qui
se tiendront en principe en juin 2003, seront pris en
considération, pour effectuer cette répartition, les chif-
fres résultant du nombre d’habitants inscrits au Regis-
tre national des personnes physique au 1er octobre 2001.
Cette date est celle à laquelle a débuté officiellement
l’enquête socio-économique (recensement) actuelle-
ment en cours de l’Institut national de statistique.  La
répartition qui sera opérée sur base de ces chiffres
sera d’application à toutes les élections législatives
qui auront lieu durant la période de dix ans à compter
de leur publication.

Volgens de voorgestelde tekst zal deze verdeling
gebeuren op basis van het aantal inwoners ingeschre-
ven in het Rijksregister van de natuurlijke personen,
zoals het vastgesteld zal zijn na het verstrijken van
elke tienjarige periode bedoeld in artikel 63 van de
Grondwet.

De voorgestelde bepaling voorziet als overgangs-
bepaling dat de cijfers die voortvloeien uit het aantal
inwoners ingeschreven in het Rijksregister van de na-
tuurlijke personen op 1 oktober 2001, in aanmerking
genomen zullen worden voor de volgende federale
parlementsverkiezingen die in principe zullen plaats-
vinden in juni 2003. Deze datum is de datum waarop
de thans lopende socio-economische enquête (volks-
telling) van het Nationaal Instituut voor Statistiek offi-
cieel van start gegaan is. De verdeling die verricht zal
worden op basis van die cijfers, zal van toepassing
zijn op alle parlementsverkiezingen die zullen plaats-
vinden tijdens de periode van tien jaar, te rekenen vanaf
hun bekendmaking.

Hugo COVELIERS (VLD)
Claude EERDEKENS (PS)
Daniel BACQUELAINE (MR)
Dirk VAN DER MAELEN (SP.A)
Muriel GERKENS (Agalev-Ecolo)
Jef TAVERNIER (Agalev-Ecolo)
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PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE PREMIER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution

CHAPITRE II

Modifications au  Code électoral pour l’élection
des Chambres législatives fédérales

Art 2

Le tableau visé à l’article 87 du Code électoral et
annexé à celui-ci, qui répartit les arrondissements ad-
ministratifs en circonscriptions électorales, est rem-
placé par le tableau figurant en annexe 1 à la présente
loi.

Art 3

Dans l’article 115 du même Code, modifié par la loi
du 5 juillet 1976 ainsi que par la loi ordinaire du 16
juillet 1993, les alinéas 2 et 3 sont remplacés par les
alinéas suivants:

« Pour l’élection des membres de la Chambre des
Représentants, les déclarations de groupement visées
à l’article 132 doivent être remises, le jeudi dixième
jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures, entre les
mains du président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

Ce bureau remplit la fonction de bureau central pro-
vincial. »

Art. 4

Dans l’article 115 bis, § 4, alinéa 4, première phrase,
du même Code, inséré par la loi  18 décembre 1998 et
modifié par la loi du 27 décembre 2000, le mot « titulai-
res » est inséré entre le mot « candidats » et le mot «
figurant ».

VOORSTEL VAN WET

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen aan het Kieswetboek voor de
verkiezing van de federale wetgevende kamers

Art. 2

De in artikel 87 van het Kieswetboek bedoelde en bij
dit Wetboek bijgevoegde tabel, die de administratieve
arrondissementen in kieskringen indeelt, wordt vervan-
gen door de tabel die als bijlage 1 bij deze wet opgeno-
men is.

Art. 3

In artikel 115 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wet van 5 juli 1976, evenals bij de gewone wet van
16 juli 1993, worden het tweede en derde lid vervan-
gen als volgt:

«Voor de verkiezing van de leden van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers worden de in artikel 132 be-
doelde verklaringen van lijstenverbinding overhandigd
op donderdag, tiende dag vóór de stemming tussen 14
en 16 uur, in handen van de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde.

Dit bureau fungeert als provinciaal centraal bureau.»

Art. 4

In artikel 115 bis, § 4, vierde lid, eerste zin, van
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 18 de-
cember 1998 en gewijzigd bij de wet van 27 december
2000, wordt het woord «kandidaten» vervangen door
het woord «kandidaat-titularissen».
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Art 5

A l’article 116 du même Code, modifié par la loi or-
dinaire du 16 juillet 1993 et par les lois des 11 avril
1994, 10 avril 1995, 19 novembre 1998, 18 décembre
1998 et 27 décembre 2000, sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1° le § 5, alinéa 5, est complété par la disposition
suivante : « Toutefois, le nombre maximum de candi-
dats admis à figurer sur la liste dans la circonscription
électorale de Louvain est égal à celui des candidats
qui peuvent être présentés dans la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde. » ;

2° dans le § 6, alinéa 1er, 1er phrase, les mots « tant
titulaires que suppléants » sont insérés entre les mots
« les candidats » et les mots « s’engagent ».

Art 6

Dans l’article 117 du même Code, modifié par les
lois des 25 mars 1986 et 30 juillet 1991, par l’arrêté
royal du 5 avril 1994 ainsi que par la loi du 27 décem-
bre 2000, l’alinéa 1er est remplacé par les alinéas sui-
vants :

« Lors de la présentation de candidats aux mandats
de représentant ou de sénateur, il doit être présenté en
même temps que ceux- ci et dans les mêmes formes,
des candidats suppléants.

Leur présentation, doit, à peine de nullité, être faite
dans l’acte même de présentation des candidats aux
mandats effectifs, et l’acte doit classer séparément les
candidats des deux catégories, présentés ensemble,
en spécifiant celles-ci.

Le nombre maximum de candidats à la suppléance
est fixé à la moitié du nombre des candidats présentés
aux mandats effectifs, majorée d’une unité. Si le résul-
tat de la division par deux du nombre de ces candidats
comporte des décimales, celles-ci sont arrondies à
l’unité supérieure.  Il doit toutefois y avoir au moins six
candidats suppléants.

L’acte de présentation des candidats titulaires et sup-
pléants  indique l’ordre dans lequel ces candidats sont
présentés dans chacune des deux catégories. »

Art. 5

In artikel 116 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de gewone wet van 16 juli 1993 en bij de wetten van 11
april 1994, 10 april 1995, 19 november 1998, 18 de-
cember 1998 en 27 december 2000, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° § 5, vijfde lid, wordt aangevuld als volgt: «Het
maximum aantal kandidaten toegestaan op de lijst in
de kieskring Leuven is evenwel gelijk aan dat van de
kandidaten die voorgedragen mogen worden in de kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde.»;

2° in § 6, eerste lid, eerste zin, worden de woorden
«de kandidaten» vervangen door de woorden «zowel
de kandidaat-titularissen als de kandidaat-opvolgers».

Art. 6

In artikel 117 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wetten van 25 maart 1986 en 30 juli 1991, bij ko-
ninklijk besluit van 5 april 1994, evenals bij de wet van
27 december 2000, wordt het eerste lid vervangen als
volgt:

«Tijdens de voordracht van kandidaten voor de man-
daten van vertegenwoordiger of senator, moeten er
gelijktijdig hiermee en in dezelfde vormen, kandidaat-
opvolgers voorgedragen worden.

Hun voordracht moet, op straffe van nietigheid, in
de akte zelf van de voordracht van de kandidaten voor
de effectieve mandaten gebeuren en de akte moet de
kandidaten van de twee categorieën, die samen voor-
gedragen worden, afzonderlijk rangschikken, waarbij
hij deze categorieën specificeert.

Het maximum aantal kandidaten voor de opvolging
wordt vastgesteld op de helft van het aantal kandida-
ten voorgedragen voor de effectieve mandaten, ver-
meerderd met één. Indien het resultaat van het in twee
delen van het aantal van die kandidaten decimalen be-
vat, worden die afgerond naar de hogere eenheid. Er
moeten evenwel minstens zes kandidaat-opvolgers zijn.

De voordrachtsakte van de kandidaat-titularissen en
de kandidaat-opvolgers wijst de volgorde aan waarin
deze kandidaten worden voorgedragen in elk van de
twee categorieën.»
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Art 7

L’article 117bis, alinéa 1er du même Code, inséré
par la loi du 24 mai 1994 et modifié par les lois des 27
décembre 2000 et … , est remplacé par la disposition
suivante :

« Sur chacune des listes, l’écart entre le nombre de
candidats titulaires de chaque sexe et l’écart entre le
nombre de candidats suppléants de chaque sexe ne
peut être supérieur à un. »

Art 8

Dans l’article 118 du Code électoral, les alinéas 1er

à 3 sont remplacés par les alinéas suivants :

« Un candidat peut sur une même liste être pré-
senté à la fois aux mandats effectifs et à la suppléance.

Dans la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-
Vilvorde pour l’élection de la Chambre des Représen-
tants, les candidats doivent certifier dans l’acte d’ac-
ceptation de leurs candidatures visé à l’article 116, §
4, dernier alinéa, qu’ils sont d’expression française ou
néerlandaise.

Les candidats d’expression française et les candi-
dats d’expression néerlandaise sont présentés sur des
listes séparées.

Les listes de candidats d’expression néerlandaise
pour l’élection de la Chambre des Représentants dans
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde
sont communes aux listes de candidats présentées
dans la circonscription électorale de Louvain.  Les ac-
tes de présentation de ces candidats doivent être dé-
posés entre les mains du président du bureau principal
soit de la circonscription de Bruxelles-Hal-Vilvorde, soit
de la circonscription de Louvain.

Sans préjudice de l’alinéa qui précède, nul ne peut
être présenté pour la Chambre dans plus d’une cir-
conscription électorale.

Un candidat ne peut figurer sur plus d’une liste.

Nul ne peut être présenté pour le Sénat pour plus
d’un collège électoral.

Lors des premières élections législatives fédérales
qui suivent l’entrée en vigueur de la présente loi :

Art. 7

Artikel 117bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 24 mei 1994 en gewijzigd bij
de wetten van 27 december 2000 en … , wordt vervan-
gen als volgt:

«Op elk van de lijsten mag het verschil tussen het
aantal kandidaat-titularissen van elk geslacht en het
verschil tussen het aantal kandidaat-opvolgers van elk
geslacht, niet groter dan één zijn.»

Art. 8

In artikel 118 van het Kieswetboek, worden het eer-
ste tot het derde lid vervangen als volgt:

«Een kandidaat mag op eenzelfde lijst tegelijk voor-
gedragen worden voor de effectieve mandaten en voor
de opvolging.

In de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde voor de ver-
kiezing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers,
moeten de kandidaten in de akte van bewilliging van
hun kandidaatstellingen, bedoeld in artikel 116, § 4,
laatste lid, verklaren dat zij Nederlandssprekend of
Franssprekend zijn.

De Nederlandssprekende kandidaten en de Frans-
sprekende kandidaten worden op afzonderlijke lijsten
voorgedragen.

De lijsten van de Nederlandssprekende kandidaten
voor de verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde zijn
gelijk aan de kandidatenlijsten die voorgedragen wor-
den in de kieskring Leuven. De voordrachtsakten van
deze kandidaten moeten neergelegd worden in de han-
den van de voorzitter van het hoofdbureau van hetzij
de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, hetzij de
krieskring Leuven.

Zonder afbreuk te doen aan het vorige lid, mag nie-
mand voor de Kamer in meer dan één kieskring voor-
gedragen worden.

Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan één
lijst.

Niemand mag voor de Senaat voor meer dan één
kiescollege voorgedragen worden.

Tijdens de eerste federale parlementsverkiezingen
na de inwerkingtreding van deze wet:
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1° toute personne éligible peut être candidate à la
fois à la Chambre, dans la circonscription électorale
du lieu de son domicile, et au Sénat ; les candidats à la
Chambre dans la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde ne peuvent être candidats au Sénat
que pour le collège électoral correspondant au groupe
linguistique qu’ils ont indiqué dans l’acte d’acception
de leurs candidatures ;

2° le candidat qui est élu à la fois à la Chambre et au
Sénat est tenu d’opter entre les deux mandats et de
faire connaître son option à chacune des deux assem-
blées dans les trois jours de la proclamation de son
élection par le bureau principal de circonscription ou
de collège ; il est remplacé dans l’assemblée où il choisit
de ne pas siéger, par le premier suppléant de la liste
sur laquelle il a été élu. »

Art.9

Il est inséré dans le même Code un article 123bis
nouveau rédigé comme suit :

« Art.123bis.– L’article 123 est d’application à l’élec-
tion des Chambres législatives fédérales moyennant
les modifications ci-après :

1° l’alinéa 3, 2°, doit être lu comme suit :

« 2° nombre trop élevé de candidats titulaires ou
suppléants ; » ;

2° un point 2°bis, rédigé comme suit, est inséré dans
l’alinéa 3 :

« 2°bis absence ou insuffisance de candidats à la
suppléance ; » ;

3° l’alinéa 4 doit être lu comme suit :

« Sauf dans les cas prévus au 2°bis et au 6° de
l’alinéa précédent, l’acte rectificatif ou complémentaire
ne peut comprendre le nom d’aucun candidat nouveau.
Sauf dans le cas prévu au 6° de l’alinéa précédant, il
ne peut modifier l’ordre de présentation adopté dans
l’acte écarté. » ;

4° l’alinéa 5 doit être lu comme suit :

« La réduction du nombre trop élevé de candidats
titulaires ou suppléants ne peut résulter que d’une dé-
claration écrite par laquelle un candidat retire son acte
d’acceptation. » ;

1° mag elke verkiesbare persoon tegelijk kandidaat
voor de Kamer, in de kieskring van zijn woonplaats, en
voor de Senaat zijn; de kandidaten voor de Kamer in
de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde mogen enkel kan-
didaat voor de Senaat zijn voor het kiescollege dat over-
eenstemt met de taalgroep die zij aangeduid hebben in
de akte van bewilliging van hun kandidaatstellingen;

2° moet de kandidaat die tegelijk in de Kamer en in
de Senaat verkozen is, tussen de twee mandaten kie-
zen en zijn keuze bekendmaken aan elk van de twee
vergaderingen binnen drie dagen na de afkondiging van
zijn verkiezing door het kieskring- of college-
hoofdbureau; hij wordt vervangen in de vergadering
waarin hij gekozen heeft niet te zetelen, door de eerste
opvolger van de lijst waarop hij verkozen werd.»

Art. 9

In hetzelfde Wetboek wordt een nieuw artikel 123bis
ingevoegd, luidende:

«Art. 123bis.– Artikel 123 is van toepassing op de
federale parlementsverkiezingen, op voorwaarde dat
de volgende wijzigingen aangebracht worden:

1° het derde lid, 2°, moet als volgt gelezen worden:

«2° te groot aantal kandidaat-titularissen of kandi-
daat-opvolgers;»;

2° in het derde lid, wordt een punt 2° bis ingevoegd,
luidende:

 «2°bis geen of onvoldoende kandidaat-opvolgers;»;

3° het vierde lid moet als volgt gelezen worden:

«Behalve in de gevallen bedoeld in 2°bis en in 6°
van het voorgaande lid, mag de verbeterings- of
aanvullingsakte geen naam van een nieuwe kandidaat
bevatten. Behalve in het in 6° van het vorige bedoelde
geval mag zij de in de afgewezen akte aangenomen
volgorde van voordracht niet wijzigen.»;

4° het vijfde lid moet als volgt gelezen worden:

«Vermindering van een te groot aantal kandidaat-
titularissen of kandidaat-opvolgers is slechts mogelijk,
wanneer uit een schriftelijke verklaring van een kandi-
daat blijkt dat hij zijn bewilligingsakte intrekt.»;
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5° l’alinéa 6 doit être lu comme suit :

« Les nouveaux candidats suppléants proposés con-
formément à l’alinéa 3, 2°bis, et les nouveaux candi-
dats titulaires ou suppléants proposés conformément
à l’alinéa 3, 6°, doivent accepter par une déclaration
écrite, la candidature qui leur est offerte. ».

Art 10

Dans l’article 126 du même Code, modifié par la loi
du 15 mai 1949, par la loi ordinaire du 16 juillet 1993,
par l’arrêté royal du 5 avril 1994 ainsi que par la loi du
27 décembre 2000, les alinéas 1er et 2 sont remplacés
par les alinéas suivants :

« lorsqu’il n’est présenté qu’une seule liste, si le
nombre des candidats présentés aux mandats effec-
tifs correspond au nombre de membres à élire, ces
candidats sont proclamés élus par le bureau principal
de circonscription ou de collège, sans autre formalité.
Les candidats à la suppléance sont déclarés premier,
deuxième, troisième suppléant et ainsi de suite, dans
l’ordre selon lequel ils figurent sur l’acte de présenta-
tion.

Si, dans le même cas, le nombre des candidats pré-
sentés aux mandats effectifs est inférieur au nombre
de membres à élire, sont proclamés élus, les candi-
dats effectifs et subsidiairement, à concurrence du nom-
bre de sièges restant à conférer, les candidats à la
suppléance qui figurent les premiers dans l’acte de pré-
sentation.  Les autres candidats sont déclarés premier,
deuxième, troisième suppléant et ainsi de suite, dans
l’ordre suivant lequel ils figurent dans l’acte de présen-
tation.

Lorsque plusieurs listes sont régulièrement présen-
tées, si le nombre des candidats effectifs et suppléants
ne dépasse pas celui des membres à élire, ces candi-
dats sont proclamés élus titulaires par le bureau prin-
cipal de circonscription ou de collège, sans autre for-
malité. »

Art 11

Dans l’article 127, alinéa 1er,  du même Code, modi-
fié par la loi ordinaire du 16 juillet 1993 et par la loi du
27 décembre 2000, les mots « Lorsque plusieurs listes
sont régulièrement présentées et que le nombre de
candidats est supérieur au nombre des membres à élire
» sont remplacés par les mots « Si le nombre de can-
didats effectifs et suppléants est supérieur à celui des
membres à élire, ».

5° het zesde lid moet als volgt gelezen worden:

«De nieuwe kandidaat-opvolgers voorgedragen over-
eenkomstig het derde lid, 2°bis, en de nieuwe kandi-
daat-titularissen of kandidaat-opvolgers voorgedragen
overeenkomstig het derde lid, 6°, moeten de hun aan-
geboden kandidatuur in een schriftelijke verklaring be-
willigen.».

Art. 10

In artikel 126 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wet van 15 mei 1949, bij de gewone wet van 16 juli
1993, bij het koninklijk besluit van 5 april 1994, even-
als bij de wet van 27 december 2000, worden het eer-
ste en het tweede lid vervangen als volgt:

«Indien er niet meer dan één lijst ingediend is, en
indien het aantal kandidaten voorgedragen voor de ef-
fectieve mandaten overeenstemt met het aantal te ver-
kiezen leden, worden deze kandidaten zonder meer
door het kieskring- of collegehoofdbureau gekozen ver-
klaard. De kandidaten voor de opvolging worden eer-
ste, tweede, derde, enz. opvolger verklaard, in de volg-
orde waarin zij op de voordrachtsakte voorkomen.

Als, in hetzelfde geval, het aantal kandidaten voor-
gedragen voor de effectieve mandaten, kleiner is dan
het aantal te verkiezen leden, worden de kandidaat-
titularissen en in de tweede plaats, in verhouding tot
het aantal nog te begeven zetels, de kandidaten voor
de opvolging die als eerste op de voordrachtsakte staan,
verkozen verklaard. De andere kandidaten worden eer-
ste, tweede, derde, enz. opvolger verklaard, in de volg-
orde waarin zij op de voordrachtsakte voorkomen.

Wanneer er meerdere lijsten regelmatig voorgedra-
gen zijn, en het aantal kandidaat-titularissen en kandi-
daat-opvolgers niet groter is dan het aantal te verkie-
zen leden, worden die kandidaten zonder meer door
het kieskring- of collegehoofdbureau gekozen
titularissen verklaard.»

Art. 11

In artikel 127, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij de gewone wet van 16 juli 1993 en bij de
wet van 27 december 2000, worden de woorden «In-
dien er verscheidene lijsten regelmatig zijn ingediend
en indien er meer kandidaten dan te verkiezen leden
zijn,» vervangen door de woorden «Indien het aantal
kandidaat-titularissen en kandidaat-opvolgers groter is
dan het aantal te verkiezen leden,».
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Art 12

A l’article 128, § 1er, du même Code, remplacé par
la loi ordinaire du 16 juillet 1993 et modifié par les lois
des 18 décembre 1998 et 27 décembre 2000, sont ap-
portées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 4 est remplacé par la disposition suivante :

« Les nom et prénom des candidats titulaires et
suppléants sont inscrits dans l’ordre des présenta-
tions dans la colonne réservée à la liste à laquelle ils
appartiennent.  La mention « suppléants » figure au-
dessus des nom et prénom des candidats aux places
de suppléant » ;

2° l’alinéa suivant est ajouté :

« Dans la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde, les listes de candidats d’expression fran-
çaise et les listes de candidats d’expression néerlan-
daise sont classées séparément dans le bulletin de
vote, conformément à leur numéro d’ordre.  Les listes
de candidats d’expression française figurent inverse-
ment par rapport aux listes de candidats d’expression
néerlandaise. »

Art 13

Dans l’article 132 du même Code, modifié par la loi
du 5 juillet 1996 ainsi que par la loi ordinaire du 16
juillet 1993, l’alinéa 2 est remplacé par la disposition
suivante :

« Ces déclarations ne peuvent porter que sur le grou-
pement entre d’une part, des listes présentées dans la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et
dont les candidats ont, dans l’acte d’acceptation de
leurs candidatures visé à l’article 116, § 4, dernier ali-
néa, certifié qu’ils sont d’expression française, et
d’autre part, des listes déposées dans la circonscrip-
tion électorale du Brabant wallon. »

Art 14

A l’article 133 du même Code, remplacé par la loi du
17 mars 1958 et modifié par la loi ordinaire du 16 juillet
1993 ainsi que par la loi du 27 décembre 2000, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, la dernière phrase est rempla-
cée par la phrase suivante : « Elle doit à peine de nul-
lité, être signée par tous les candidats titulaires ou par
deux des trois premiers candidats titulaires de la liste

Art. 12

In artikel 128, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de gewone wet van 16 juli 1993 en gewijzigd bij
de wetten van 18 december 1998 en 27 december 2000,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

«De naam en voornaam van de kandidaat-titularissen
en kandidaat-opvolgers worden in de volgorde van de
voordracht vermeld in de kolom bestemd voor de lijst
waartoe zij behoren. De vermelding «opvolgers» staat
boven de naam en voornaam van de kandidaten voor
de plaatsen van opvolger.»

2° het volgende lid wordt bijgevoegd:

«In de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde worden de
lijsten van Nederlandssprekende kandidaten en de lijs-
ten van Franssprekende kandidaten afzonderlijk op het
stembiljet gerangschikt in de volgorde van de num-
mers. De lijsten van Nederlandssprekende kandidaten
staan omgekeerd ten opzichte van de lijsten van Frans-
sprekende kandidaten.»

Art. 13

In artikel 132 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wet van 5 juli 1996, evenals bij de gewone wet van
16 juli 1993, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

«Deze verklaringen mogen enkel betrekking hebben
op de verbinding tussen enerzijds lijsten voorgedragen
in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en waarvan de
kandidaten, in hun akte van bewilliging van hun kandi-
daatstellingen bedoeld in artikel 116, § 4, laatste lid,
verklaard hebben dat zij Franssprekend zijn, en ander-
zijds, lijsten neergelegd in de kieskring Waals-Brabant.»

Art. 14

In artikel 133 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
de wet van 17 maart 1958 en gewijzigd bij de gewone
wet van 16 juli 1993, evenals bij de wet van 27 decem-
ber 2000, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, wordt de laatste zin vervangen
als volgt: «Zij moet op straffe van nietigheid, door alle
kandidaat-titularissen of door twee van de eerste drie
kandidaat-titularissen van de lijst worden ondertekend,
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et rencontrer l’adhésion, exprimée par une déclaration
semblable, dans les mêmes conditions, des candidats
titulaires ou de deux des trois premiers candidats titu-
laires de la liste désignée » ;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art 15. –  A l’article 134 du même Code, modifié par
la loi du 17 mai 1949, par la loi du 30 juillet 1991, la loi
ordinaire du 16 juillet 1993, ainsi que par l’arrêté royal
du 5 avril 1994, sont apportées les modifications sui-
vantes :

1° l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Si l’une des listes qui y est comprise est écartée,
la déclaration devient sans objet. » ;

2° dans l’alinéa 3, les mots « De même » sont sup-
primés ;

3° dans l’alinéa 4, deuxième phrase, les mots «  de
la province » sont remplacés par les mots « entre les-
quelles il y a groupement ».

Art 16

Dans l’article 137 du même Code, les mots « du
chef-lieu de la province » sont remplacés par les mots
« du chef-lieu de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde ».

Art. 17

L’article 144 du même Code, remplacé par la loi du
27 décembre 2000, est remplacé par la disposition sui-
vante :

« Art. 144. – L’électeur peut émettre un suffrage pour
un ou plusieurs candidats, titulaires ou suppléants ou
titulaires et suppléants, d’une même liste.

S’il adhère à l’ordre de présentation des candidats
titulaires et suppléants de la liste qui a son appui, il
marque son vote dans la case placée en tête de cette
liste.

S’il adhère seulement à l’ordre de présentation des
candidats titulaires et veut modifier l’ordre de présen-
tation des candidats suppléants, il donne un vote no-
minatif à un ou plusieurs candidats suppléants de la
liste.

en de kandidaat-titularissen of twee van de eerste drie
kandidaat-titularissen van de aangewezen lijst moeten
door een soortgelijke verklaring en onder dezelfde voor-
waarden, hun instemming betuigen.»;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 15. –  In artikel 134 van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 17 mei 1949, de wet van 30 juli
1991, de gewone wet van 16 juli 1993, evenals bij ko-
ninklijk besluit van 5 april 1994, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

«Indien één van de daarin opgenomen lijsten wordt
afgewezen, wordt de verklaring doelloos.»;

2° in het derde lid, vervalt het woord «Evenzo»;

3° in het vierde lid, tweede zin, worden de woorden
«der provincie» vervangen door de woorden «waar-
tussen verbinding is».

Art. 16

In artikel 137 van hetzelfde Wetboek, worden de
woorden «van de provinciehoofdplaats» vervangen door
de woorden «van de hoofdplaats van de kieskring Brus-
sel-Halle-Vilvoorde».

Art. 17

Artikel 144 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 27 december 2000, wordt vervangen als volgt:

« Art. 144. – De kiezer mag een stem uitbrengen
voor één of meerdere kandidaten, kandidaat-titularissen
of kandidaat-opvolgers of kandidaat-titularissen en kan-
didaat-opvolgers, van eenzelfde lijst.

Kan hij zich verenigen met de volgorde waarin de
kandidaat-titularissen en de kandidaat-opvolgers op de
door hem gesteunde lijst voorkomen, dan brengt hij
zijn stem uit in het stemvakje bovenaan deze lijst.

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde waarin
de kandidaat-titularissen voorkomen en wenst hij de
volgorde van de kandidaat-opvolgers te wijzigen, dan
brengt hij een naamstem uit voor één of meerdere kan-
didaat-opvolgers van de lijst.
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S’il adhère seulement à l’ordre de présentation des
candidats suppléants et veut modifier l’ordre de pré-
sentation des candidats titulaires, il donne un vote no-
minatif à un ou plusieurs candidats titulaires de la liste.

S’il n’adhère enfin à l’ordre de présentation, ni pour
les candidats titulaires, ni pour les candidats sup-
pléants, et veut modifier cet ordre, il donne un vote
nominatif à un ou plusieurs candidats titulaires et à un
ou plusieurs candidats suppléants de la liste.

Les votes nominatifs se marquent dans la case pla-
cée à la suite des nom et prénom du ou des candidats,
titulaires ou suppléants ou titulaires et suppléants, à
qui l’électeur entend donner sa voix.

La marque du vote, même imparfaitement tracée,
exprime valablement le vote, à moins que l’intention de
rendre le bulletin de vote reconnaissable ne soit mani-
feste. »

Art 18

Dans l’article 156, § 1er, du même Code, modifié par
la loi ordinaire du 16 juillet 1993, annulé en partie par
l’arrêt n° 90/94 de la Cour d’arbitrage du 22 décembre
1994 et modifié par les lois des 5 avril 1995 et 27 dé-
cembre 2000, les alinéas 2 à 4 sont remplacés par les
alinéas suivants :

« Ce premier classement étant terminé, les bulle-
tins valables de chacune des listes sont répartis par
liste en quatre sous-catégories comprenant :

1° les bulletins marqués en tête ;

2° les bulletins marqués exclusivement en faveur de
plusieurs candidats titulaires ;

3° les bulletins marqués en faveur, à la fois, d’un ou
de plusieurs candidats titulaires et d’un ou de plusieurs
candidats suppléants :

4° les bulletins marqués exclusivement en faveur
d’un ou de plusieurs candidats suppléants.

Les bulletins marqués à la fois en tête et en faveur
d’un ou de plusieurs candidats titulaires ou d’un ou de
plusieurs candidats titulaires et suppléants, sont clas-
sés, selon le cas, dans la deuxième ou la troisième
sous-catégorie.

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde waarin
de kandidaat-opvolgers voorkomen en wenst hij de
volgorde van de kandidaat-titularissen te wijzigen, dan
brengt hij een naamstem uit voor één of meerdere kan-
didaat-titularissen van de lijst.

Kan hij zich ten slotte niet verenigen met de volg-
orde van voordracht, noch voor de kandidaat-
titularissen, noch voor de kandidaat-opvolgers, en wenst
hij deze volgorde te wijzigen, dan brengt hij een naams-
tem uit voor één of meerdere kandidaat-titularissen en
voor één of meerdere kandidaat-opvolgers van de lijst.

De naamstemmen worden uitgebracht in het stem-
vakje naast de naam en voornaam van de kandidaat-
titularis(sen) en/of kandidaat-opvolger(s) aan wie de
kiezer zijn stem wil geven.

Het stemmerk, zelfs op onvolmaakte wijze aange-
bracht, is geldig, tenzij het voornemen om het stem-
biljet herkenbaar te maken duidelijk blijkt.»

Art. 18

In artikel 156, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij de gewone wet van 16 juli 1993, gedeeltelijk vernie-
tigt bij arrest nr. 90/94 van het Arbitragehof van 22 de-
cember 1994 en gewijzigd bij de wetten van 5 april
1995 en 27 december 2000, worden het tweede tot het
vierde lid vervangen als volgt:

«Na deze eerste indeling worden de geldige stem-
biljetten van elk van de lijsten per lijst verdeeld in vier
subcategorieën die het volgende omvatten:

1° de stembiljetten waarop bovenaan op de lijst is
gestemd;

2° de stembiljetten waarop alleen naast de naam
van meerdere kandidaat-titularissen is gestemd;

3° de stembiljetten waarop tegelijk naast de naam
van één of meerdere kandidaat-titularissen en naast
de naam van één of meerdere kandidaat-opvolgers is
gestemd;

4° de stembiljetten waarop alleen naast de naam
van één of meerdere kandidaat-opvolgers is gestemd.

De stembiljetten waarop bovenaan op de lijst en te-
gelijk naast de naam van één of meerdere kandidaat-
titularissen of van één of meerdere kandidaat-
titularissen en kandidaat-opvolgers is gestemd, worden,
naar gelang van het geval, in de tweede of derde sub-
categorie geplaatst.
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Les bulletins marqués à la fois en tête et en faveur
d’un ou de plusieurs candidats suppléants sont clas-
sés dans la quatrième sous-catégorie.

Sur tous les bulletins visés aux deux alinéas qui
précèdent, le président inscrit la mention « validé » et
y appose son paraphe. »

Art 19

L’article 157 du même Code, remplacé par la loi du
27 décembre 2000, est remplacé par la disposition sui-
vante :

« Art 157.–  Sont nuls :

1° tous les bulletins autres que ceux dont l’usage
est permis par la loi :

2° ceux qui contiennent plus d’un vote de liste ou
qui contiennent des suffrages nominatifs soit pour les
mandats effectifs, soit pour la suppléance, sur des lis-
tes différentes ;

3° ceux dans lesquels l’électeur a marqué à la fois
un vote en tête de liste et à côté du nom d’un ou de
plusieurs candidats titulaires ou suppléants d’une autre
liste ;

4° ceux dans lesquels l’électeur a voté à la fois
pour un ou plusieurs candidats titulaires d’une liste et
pour un ou plusieurs candidats suppléants d’une autre
liste ;

5° ceux qui ne contiennent l’expression d’aucun suf-
frage ; ceux dont les formes et dimensions auraient été
altérées, qui contiendraient à l’intérieur un papier ou
un objet quelconque, ou dont l’auteur pourrait être rendu
reconnaissable par un signe, une rature, ou une mar-
que non autorisée par la loi.

Ne sont pas nuls :

1° les bulletins dans lesquels l’électeur a marqué un
vote à la fois en tête d’une liste et en faveur d’un ou de
plusieurs candidats titulaires ou d’un ou de plusieurs
candidats titulaires et suppléants de la même liste ;

2° les bulletins dans lesquels l’électeur a marqué un
vote à la fois en tête d’une liste et en faveur d’un ou de
plusieurs candidats suppléants de la même liste.

De stembiljetten waarop bovenaan en tegelijk naast
de naam van één of meerdere kandidaat-opvolgers is
gestemd, worden in de vierde subcategorie geplaatst.

Op alle in de twee vorige leden bedoelde stembiljetten
schrijft de voorzitter de vermelding «geldig» en zet hij
zijn paraaf.»

Art. 19

Artikel 157 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 27 december 2000, wordt vervangen als volgt:

«Art 157.–  Ongeldig zijn:

1° alle andere stembiljetten dan die welke volgens
de wet mogen worden gebruikt;

2° de stembiljetten waarop meer dan één lijststem
voorkomt of waarop naamstemmen, hetzij voor de ef-
fectieve mandaten, hetzij voor de opvolging, op ver-
schillende lijsten zijn uitgebracht;

3° de stembiljetten waarop een kiezer zowel een lijst-
stem heeft uitgebracht als een stem naast de naam
van één of meerdere kandidaat-titularissen of kandi-
daat-opvolgers van een andere lijst;

4° de stembiljetten waarop een kiezer zowel een stem
heeft uitgebracht voor één of meerdere kandidaat-
titularissen van een lijst als voor één of meerdere kan-
didaat-opvolgers van een andere lijst;

5° de stembiljetten waarop geen enkele stem uitge-
bracht is; de stembiljetten waarvan de vorm en de af-
metingen veranderd zijn, die een papier of enig voor-
werp bevatten of die de kiezer herkenbaar maken door
een teken, een doorhaling of een niet bij de wet toege-
staan merk.

Niet ongeldig zijn:

1° de stembiljetten waarop een kiezer zowel een lijst-
stem heeft uitgebracht als een stem naast de naam
van één of meerdere kandidaat-titularissen of van één
of meerdere kandidaat-titularissen en kandidaat-opvol-
gers van dezelfde lijst;

2° de stembiljetten waarop een kiezer zowel een lijst-
stem heeft uitgebracht als een stem naast de naam
van één of meerdere kandidaat-opvolgers van dezelfde
lijst.
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Dans les cas visés à l’alinéa précédent, le vote en
tête est considéré comme non avenu. »

Art 20

Dans l’article 159, alinéa 3, du même Code, rem-
placé par la loi du 5 avril 1995 et modifié par la loi du
27 décembre 2000, le mot « deux » est remplacé par le
mot « quatre ».

Art 21

Dans l’article 161, alinéa 8, du même Code, rem-
placé par la loi du 5 avril 1995 et modifié par la loi du
27 décembre 2000, le mot « deux » est remplacé par le
mot « quatre » et les mots « titulaire ou suppléant »
sont insérés entre les mots « chaque candidat, » et les
mots « , le total des suffrages qu’il a obtenus ».

Art 22

Il est inséré dans le titre IV du même Code un cha-
pitre IVbis nouveau intitulé « Disposition commune à
la répartition des sièges pour l’élection de la Chambre
des Représentants, qu’il y ait ou non groupement de
listes, et du Sénat », comprenant  l’article 165bis.

Art 23

L’article 165bis inséré dans le même Code confor-
mément à l’article 22 de la présente loi est  rédigé
comme suit :

« Art.165bis.– Sont seules admises à la répartition
des sièges:

§ 1er. — pour l’élection de la Chambre des Repré-
sentants:

1° les listes qui ont obtenu au moins 5% du total
général des votes valablement exprimés dans la cir-
conscription, sans préjudice de ce qui est prévu aux
2° et 3° pour les circonscriptions électorales de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde et de Louvain;

2° les listes de candidats d’expression française qui
ont obtenu dans la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde, au moins 5% du total général des votes
valablement exprimés en faveur de l’ensemble de ces
listes;

In de in het vorige lid bedoelde gevallen, wordt de
lijststem als niet-bestaande beschouwd.»

Art. 20

In artikel 159, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 5 april 1995 en gewijzigd bij de
wet van 27 december 2000, wordt het woord «twee»
vervangen door het woord «vier».

Art. 21

In artikel 161, achtste lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 5 april 1995 en gewijzigd bij
de wet van 27 december 2000, wordt het woord «twee»
vervangen door het woord «vier» en wordt het woord
«kandidaat» vervangen door de woorden «kandidaat-
titularis of kandidaat-opvolger».

Art. 22

In titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een nieuw
hoofdstuk IVbis met als opschrift «Gemeenschappe-
lijke bepaling voor de zetelverdeling voor de verkie-
zing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers, on-
geacht of er lijstenverbinding is, en van de Senaat,»
ingevoegd, dat artikel 165bis omvat.

Art. 23

Artikel 165bis, ingevoegd in hetzelfde Wetboek over-
eenkomstig artikel 22 van deze wet, luidt als volgt:

«Art. 165bis. – Worden enkel toegestaan voor de
zetelverdeling:

§ 1. — voor de verkiezing van de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers:

1° de lijsten die minstens 5 % van het algemeen
totaal van de geldig uitgedrukte stemmen in de kies-
kring behaald hebben, zonder afbreuk te doen aan wat
in 2° en 3° bepaald wordt voor de kieskringen Brussel-
Halle-Vilvoorde en Leuven;

2° de lijsten van Franssprekende kandidaten die in
de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde minstens 5 % van
het algemeen totaal van de geldig uitgedrukte stem-
men ten gunste van al deze lijsten behaald hebben;
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3° les listes de candidats d’expression néerlandaise
et les listes de candidats qui ont obtenu respectivement
dans la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vil-
vorde et dans la circonscription électorale de Louvain,
au moins 5% du total général des votes valablement
exprimés en faveur de l’ensemble de ces listes.

§ 2. — pour l’élection du Sénat, les listes qui ont
obtenu au moins 5% du total général des votes vala-
blement exprimés en faveur des listes présentées pour
le collège électoral français ou le collège électoral néer-
landais, selon le cas. »

Art 24

Dans l’article 166 du même Code, remplacé par la
loi du 5 avril 1995 et modifié par la loi du 27 décembre
2000, le mot « deux » est remplacé par le mot « qua-
tre ».

Art 25

Dans l’article 167, alinéa 4, du même Code, rem-
placé par la loi ordinaire du 16 juillet 1993 et modifié
par la loi du 27 décembre 2000, les mots « titulaires et
suppléants » sont insérés entre le mot « candidats » et
les mots « les sièges non attribués ».

Art 26

Il est inséré dans le titre IV du même Code un cha-
pitre Vbis nouveau intitulé « De la répartition des siè-
ges pour l’élection de la Chambre des représentants
dans les circonscriptions électorales de Bruxelles-Hal-
Vilvorde, Louvain et du Brabant wallon » , comprenant
les articles 168bis à 168quater nouveaux.

Art 27

L’article 168bis inséré dans le même Code confor-
mément à  l’article 26 de la présente loi est rédigé
comme suit :

« Art 168bis. – Avant de procéder à la dévolution
des sièges dans la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde, le bureau principal répartit ceux-ci
entre les listes de candidats d’ expression française et
les listes de candidats d’expression néerlandaise de la
manière indiquée à l’alinéa suivant.

3° de lijsten van Nederlandssprekende kandidaten
en de lijsten van kandidaten die respectievelijk in de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en in de kieskring
Leuven, minstens 5 % van het algemeen totaal van de
geldig uitgedrukte stemmen ten gunste van al deze lijs-
ten behaald hebben.

§ 2. — voor de verkiezing van de Senaat, de lijsten
die minstens 5 % van het algemeen totaal van de gel-
dig uitgedrukte stemmen ten gunste van de lijsten die
voorgedragen zijn voor het Nederlandse kiescollege of
het Franse kiescollege, naar gelang van het geval, be-
haald hebben.»

Art. 24

In artikel 166 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
de wet van 5 april 1995 en gewijzigd bij de wet van 27
december 2000, wordt het woord «twee» vervangen
door het woord «vier».

Art. 25

In artikel 167, vierde lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de gewone wet van 16 juli 1993 en gewij-
zigd bij de wet van 27 december 2000, wordt het woord
«kandidaten» vervangen door de woorden «kandidaat-
titularissen en kandidaat-opvolgers».

Art. 26

In titel IV van hetzelfde Wetboek, wordt een nieuw
hoofdstuk Vbis met als opschrift «Zetelverdeling voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers in de kieskringen Brussel-Halle-Vilvoorde, Leuven
en Waals-Brabant» ingevoegd, dat de nieuwe artikelen
168bis tot 168quater omvat.

Art. 27

Artikel 168bis, ingevoegd in hetzelfde Wetboek over-
eenkomstig artikel 26 van deze wet, luidt als volgt:

« Art. 168bis. – Alvorens over te gaan tot de over-
dracht van de zetels in de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde, verdeelt het hoofdbureau deze zetels tus-
sen de lijsten van Nederlandssprekende kandidaten en
de lijsten van Franssprekende kandidaten, op de wijze
aangeduid in het volgende lid.
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Le bureau établit un diviseur électoral en divisant le
total général des bulletins valables par le nombre de
sièges à conférer dans la circonscription.  Il divise par
ce diviseur les totaux des chiffres électoraux obtenus
respectivement par les listes de candidats d’expres-
sion française et par les listes de candidats d’expres-
sion néerlandaise.  Il fixe ainsi, pour chaque groupe de
listes, son quotient électoral, dont les unités indiquent
le nombre de sièges acquis ; le siège restant éventuel-
lement à conférer est attribué au groupe de listes dont
le quotient a la fraction la plus élevée.  En cas d’égalité
de fraction, le siège restant est conféré au groupe de
listes dont le chiffre électoral est le plus élevé. »

Art 28

L’article 168ter inséré dans le même Code confor-
mément à l’article 26 de la présente loi est rédigé
comme suit :

« Art. 168ter. — En vue de la répartition des sièges
à conférer aux listes de candidats d’expression néer-
landaise présentées dans la circonscription électorale
de Bruxelles-Hal-Vilvorde et dans la circonscription
électorale de Louvain, le bureau principal additionne
les chiffres électoraux que ces listes ont obtenus à
Bruxelles-Hal-Vilvorde et à Louvain.

Il répartit ensuite le total des sièges revenant res-
pectivement aux listes de candidats d’expression néer-
landaise présentées à Bruxelles-Hal-Vilvorde et à la
circonscription électorale de Louvain, suivant la pro-
cédure déterminée aux articles 167 et 168.»

Art 29

L’article 168quater, inséré dans le même Code con-
formément à l’article 26 de la présente loi est rédigé
comme suit :

« Art. 168quater. — La répartition des sièges qui
sont à conférer respectivement aux listes présentées
pour le groupe linguistique français dans la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et aux lis-
tes présentées dans la circonscription électorale du
Brabant wallon s’opère conformément aux articles 169
à 171 du Code électoral ».

Het bureau stelt een kiesdeler vast door het alge-
meen totaal van de geldige stembiljetten te delen door
het getal van de in de kieskring toe te kennen zetels.
Het deelt de totalen van de stemcijfers respectievelijk
verkregen door de lijsten van Nederlandssprekende
kandidaten en door de lijsten van Franssprekende kan-
didaten, door deze deler. Het bepaalt aldus voor elke
lijstengroep zijn kiesquotiënt, waarvan de eenheden het
aantal behaalde zetels aanduiden; de eventueel nog
beschikbare zetel wordt toegekend aan de lijstengroep
waarvan het quotiënt de hoogste breuk heeft. Bij ge-
lijkheid van breuk, wordt de resterende zetel toege-
kend aan de lijstengroep waarvan het stemcijfer het
hoogst is.»

Art. 28

Artikel 168ter, ingevoegd in hetzelfde Wetboek over-
eenkomstig artikel 26 van deze wet, luidt als volgt:

«Art. 168ter. — Met het oog op de verdeling van de
zetels die toegekend moeten worden aan de lijsten van
Nederlandssprekende kandidaten die voorgedragen zijn
in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en in de kies-
kring Leuven, telt het hoofdbureau de stemcijfers die
deze lijsten behaald hebben in Brussel-Halle-Vilvoorde
en in Leuven, op.

Het verdeelt vervolgens het totaal van de zetels die
respectievelijk toekomen aan de lijsten van Nederlands-
sprekende kandidaten die voorgedragen zijn in Brus-
sel-Halle-Vilvoorde en in de kieskring Leuven, volgens
de in de artikelen 167 en 168 vastgestelde procedure.»

Art. 29

Artikel 168quater, ingevoegd in hetzelfde Wetboek
overeenkomstig artikel 26 van deze wet, luidt als volgt:

«Art. 168quater. — De verdeling van de zetels die
respectievelijk toegekend moeten worden aan de lijs-
ten die voorgedragen zijn voor de Franse taalgroep in
de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en aan de lijsten
die voorgedragen zijn in de kieskring Waals-Brabant,
gebeurt overeenkomstig de artikelen 169 tot 171 van
het Kieswetboek.».
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Art 30

Dans l’article 171, alinéa 9, du même Code, rem-
placé par la loi ordinaire du 16 juillet 1993 et modifié
par la loi du 27 décembre 2000, les mots « titulaires et
suppléants » sont insérés entre les mots « qu’elle n’y
a de candidats » et les mots « le bureau central de
province ».

Art 31

L’article 172 du même Code, remplacé par la loi du
27 décembre 2000, est remplacé par la disposition sui-
vante :

« Art. 172. — Lorsque le nombre des candidats titu-
laires d’une liste est égal à celui des sièges revenant à
la liste, ces candidats sont tous élus.

Lorsque le premier de ces nombres est supérieur
au second, les sièges sont conférés aux candidats dans
l’ordre décroissant du nombre de voix qu’ils ont obte-
nues. En cas de parité, l’ordre de présentation prévaut.
Préalablement à la désignation des élus, le bureau prin-
cipal de circonscription ou de collège procède à l’attri-
bution individuelle aux candidats titulaires de la moitié
du nombre des bulletins favorables à l’ordre de pré-
sentation de ces candidats.  Cette moitié s’établit en
divisant par deux le total des bulletins compris dans
les sous-catégories visées à l’article 156, § 1er, alinéa
2, 1° et 4°.  L’attribution de ces bulletins se fait d’après
un mode dévolutif. Ils sont ajoutés aux suffrages nomi-
natifs obtenus par le premier candidat titulaire de la
liste, à concurrence de ce qui est nécessaire pour at-
teindre le chiffre d’éligibilité spécifique à chaque liste.
L’excédent, s’il y en a, est attribué, dans une mesure
semblable, au deuxième candidat titulaire, puis au troi-
sième, et ainsi de suite, jusqu’à ce que la moitié du
nombre des bulletins favorables à l’ordre de présenta-
tion de ces candidats soit épuisée.

Le chiffre d’éligibilité spécifique à chaque liste s’ob-
tient en divisant le chiffre électoral de la liste tel qu’il
est déterminé à l’article 166 par le nombre de sièges
attribués à la liste, majoré d’une unité.

Lorsque le nombre des candidats titulaires d’une liste
est inférieur à celui des sièges qui lui reviennent, ces
candidats sont élus et les sièges en surplus sont con-
férés aux candidats suppléants qui arrivent les pre-

Art. 30

In artikel 171, negende lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de gewone wet van 16 juli 1993 en gewij-
zigd bij de wet van 27 december 2000, worden de woor-
den «dan zij er kandidaten telt» vervangen door de
woorden «dan zij er kandidaat-titularissen en kandi-
daat-opvolgers telt».

Art. 31

Artikel 172 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 27 december 2000, wordt vervangen als volgt:

«Art. 172. — Wanneer het aantal kandidaat-
titularissen van een lijst gelijk is aan het aantal zetels
dat aan die lijst toekomt, zijn al die kandidaten geko-
zen.

Is het eerste van die aantallen groter dan het tweede,
dan worden de zetels toegekend aan de kandidaten in
afnemende grootte van het aantal stemmen dat zij be-
haald hebben. Bij gelijk stemmenaantal is de volgorde
van voordracht op de lijst beslissend. Alvorens de ge-
kozenen aan te wijzen, kent het kieskring- of college-
hoofdbureau aan de kandidaat-titularissen individueel
de helft van het aantal stembiljetten toe ten gunste van
de volgorde van voordracht van deze kandidaten. Deze
helft wordt vastgesteld door het totaal van de stem-
biljetten die inbegrepen zijn in de subcategorieën be-
doeld in artikel 156, § 1, tweede lid, 1° en 4°, te delen
door twee. De toekenning van deze stembiljetten ge-
beurt door overdracht. Zij worden toegevoegd aan de
naamstemmen die de eerste kandidaat-titularis van de
lijst heeft behaald, voor wat nodig is om het
verkiesbaarheidscijfer dat specifiek is voor elke lijst,
te bereiken. Is er een overschot, dan wordt het op gelijk-
aardige wijze toegekend aan de tweede kandidaat-
titularis, vervolgens aan de derde en zo verder, totdat
de helft van het aantal stembiljetten die gunstig zijn
voor de volgorde van voordracht van deze kandidaten,
uitgeput is.

Het verkiesbaarheidscijfer dat specifiek is voor elke
lijst, wordt bereikt door het verkiezingscijfer van de
lijst zoals het bepaald is in artikel 166, te delen door
het aantal zetels dat toegekend is aan de lijst, ver-
meerderd met een eenheid.

Wanneer het aantal kandidaat-titularissen van een
lijst lager is dan dat van de aan de lijst toekomende
zetels, zijn die kandidaten gekozen en worden de over-
blijvende zetels toegekend aan de kandidaat-opvolgers
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miers dans l’ordre indiqué à l’article 173.  A défaut de
suppléants en  nombre suffisant, la répartition de l’ex-
cédent est réglée conformément au dernier alinéa de
l’article 167. »

Art 32

L’article 172bis du même Code, inséré par la loi du
27 décembre 2000, est abrogé.

Art 33

L’article 173 du même Code, remplacé par la loi du
27 décembre 2000, est remplacé par la disposition sui-
vante :

« Art. 173. — Dans chaque liste dont un ou plu-
sieurs candidats sont élus conformément à l’article 172,
les candidats à la suppléance qui ont obtenu le plus
grand nombre de voix ou, en cas de parité de voix,
dans l’ordre d’inscription au bulletin de vote, sont dé-
clarés premier, deuxième, troisième suppléant et ainsi
de suite.

Préalablement à leur désignation, le bureau princi-
pal, ayant désigné les titulaires, procède à l’attribution
individuelle aux candidats suppléants de la moitié du
nombre des bulletins favorables à l’ordre de présenta-
tion de ces candidats.  Cette moitié s’établit en divi-
sant par deux le total des bulletins compris dans les
sous-catégories visées à l’article 156, § 1er, alinéa 2,
1° et 2°.

L’attribution de ces bulletins se fait d’après un mode
dévolutif.  Ils sont ajoutés aux suffrages nominatifs
obtenus par le premier candidat suppléant, à concur-
rence de ce qui est nécessaire pour atteindre le chiffre
d’éligibilité visé à l’article 172, alinéa 3.  L’excédent, s’il
y en a, est attribué dans une mesure semblable au
deuxième candidat suppléant, puis au troisième, et ainsi
de suite, suivant l’ordre de présentation, jusqu’à ce
que la moitié du nombre des bulletins favorables à l’or-
dre de présentation de ces candidats soit épuisée.

Aucune attribution  ne se fait au profit des candidats
qui sont présentés à la fois comme titulaires et comme
suppléants et qui sont déjà désignés comme élus parmi
les titulaires. »

Art 34

Il est inséré dans le même Code un article 173 bis
nouveau rédigé comme suit :

die als eerste voorkomen in de in artikel 173 aange-
duide volgorde. Bij gebrek aan voldoende opvolgers,
wordt de verdeling van het overschot geregeld over-
eenkomstig het laatste lid van artikel 167.»

Art. 32

Artikel 172bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 27 december 2000, wordt opgeheven.

Art. 33

Artikel 173 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 27 december 2000, wordt vervangen als volgt:

«Art. 173. — Voor elke lijst waarop één of meer kan-
didaten gekozen zijn krachtens artikel 172, worden de
kandidaten voor de opvolging die het grootste aantal
stemmen hebben behaald, of bij gelijk stemmenaantal,
in de volgorde van inschrijving op het stembiljet, eer-
ste, tweede, derde, enz. opvolger verklaard.

Voorafgaandelijk aan hun aanwijzing gaat het hoofd-
bureau, nadat het de titularissen aangewezen heeft,
over tot de individuele toekenning aan de kandidaat-
opvolgers, van de helft van het aantal stembiljetten die
gunstig zijn voor de volgorde van voordracht van deze
kandidaten. Deze helft wordt vastgesteld door het to-
taal van de stembiljetten die inbegrepen zijn in de sub-
categorieën bedoeld in artikel 156, § 1, tweede lid, 1°
en 2°, te delen door twee.

De toekenning van deze stembiljetten gebeurt door
overdracht. Zij worden toegevoegd aan de naams-
temmen die de eerste kandidaat-opvolger heeft behaald,
voor wat nodig is om het in artikel 172, derde lid, be-
doelde verkiesbaarheidscijfer te bereiken. Is er een
overschot, dan wordt het op gelijkaardige wijze toege-
kend aan de tweede kandidaat-opvolger, vervolgens
aan de derde en zo verder, volgens de volgorde van
voordracht, totdat de helft van het aantal stembiljetten
die gunstig zijn voor de volgorde van voordracht van
deze kandidaten, uitgeput is.

Er wordt niets toegekend aan de kandidaten die te-
gelijk als kandidaat-titularis en als kandidaat-opvolger
voorgedragen worden en die reeds aangewezen zijn
als gekozenen bij de kandidaat-titularissen.».

Art. 34

In hetzelfde Wetboek wordt een nieuw artikel 173
bis ingevoegd, luidende:
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« Art. 173bis. — Les éventuelles décimales du quo-
tient que l’on obtient, d’une part, en divisant par deux
le total des bulletins visés aux articles 172 et 173, qui
sont favorables à l’ordre de présentation respective-
ment des candidats titulaires et des candidats sup-
pléants, et d’autre part, en divisant le chiffre électoral
de la liste visé à l’article 166 par le nombre des sièges
qui lui reviennent, majoré d’une unité, en vue d’établir
le chiffre d’éligibilité spécifique à cette liste, sont ar-
rondies à l’unité supérieure, qu’elles atteignent ou non
0,50. »

Art 35

Dans l’article 178, alinéa 2, deuxième phrase, du
même Code, remplacé par la loi ordinaire du 16 juillet
1993 et modifié par la loi du 27 décembre 2000, le mot
« titulaire » est inséré entre les mots « S’il est élu » et
les mots « ,le premier suppléant ».

Art 36

Les instructions pour l’électeur figurant à l’annexe 1
au même Code (Modèle I visé aux articles 112, 127
alinéa 2, et 140 du Code électoral), remplacées par la
loi du 5 avril 1995 et modifiées par la loi du 27 décem-
bre 2000, sont remplacées par les instructions figurant
en annexe 2 à la présente loi.

Les instructions destinées aux électeurs belges ré-
sidant à l’étranger, visées à l’article 180 septies, § 1er,
alinéa 1er, 4°, et annexées au même Code, sont rem-
placées par les instructions figurant en annexe 3 à la
présente loi.

Art 37

Les modèles de bulletin de vote figurant en annexe
au même Code (modèles II a à IIg), remplacés par la
loi du 27 décembre 2000, sont remplacés par les mo-
dèles figurant en  annexe 4 à la présente loi.

«Art. 173bis. — De eventuele decimalen van het
quotiënt dat verkregen wordt enerzijds door het totaal
van de in de artikelen 172 en 173 bedoelde stembiljetten,
die gunstig zijn voor de volgorde van voordracht res-
pectievelijk van de kandidaat-titularissen en van de kan-
didaat-opvolgers, te delen door twee, en anderzijds,
door het kiescijfer van de lijst, bedoeld in artikel 166,
te delen door het aantal plus één van de zetels die aan
die lijst toekomen, om het verkiesbaarheidscijfer dat
specifiek is voor deze lijst, te bepalen, worden afge-
rond naar de hogere eenheid, ongeacht het feit of zij al
dan niet 0,50 bereiken.».

Art. 35

In artikel 178, tweede lid, tweede zin, van hetzelfde
Wetboek, vervangen bij de gewone wet van 16 juli 1993
en gewijzigd bij de wet van 27 december 2000, worden
de woorden «als kandidaat-titularis» ingevoegd tussen
de woorden «Indien hij gekozen is» en de woorden «,
moet de eerste opvolger».

Art. 36

De onderrichtingen voor de kiezer die als bijlage 1
bij hetzelfde Wetboek opgenomen zijn (Model I bedoeld
in de artikelen 112, 127, tweede lid, en 140 van het
Kieswetboek), vervangen door de wet van 5 april 1995
en gewijzigd bij de wet van 27 december 2000, worden
vervangen door de onderrichtingen die als bijlage 2 bij
deze wet opgenomen zijn.

De in artikel 180 septies, § 1, eerste lid, 4°, be-
doelde en bij hetzelfde Wetboek bijgevoegde onder-
richtingen bestemd voor de Belgische kiezers die in
het buitenland verblijven, worden vervangen door de
onderrichtingen die als bijlage 3 bij deze wet opgeno-
men zijn.

Art. 37

De modellen van stembiljet die als bijlage bij het-
zelfde Wetboek opgenomen zijn (modellen II a tot II g),
vervangen bij de wet van 27 december 2000, worden
vervangen door de modellen die als bijlage 4 bij deze
wet opgenomen zijn.
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CHAPITRE III

Modifications à la loi du 4 juillet 1989 relative à la
limitation et au contrôle des dépenses électorales
engagées pour les élections des Chambres fédé-
rales ainsi qu’au financement et à la comptabilité

ouverte des partis politiques.

Art 38

L’article 1er, alinéa 1er, 4°, de la loi du 4 juillet 1989
relative à la limitation et au contrôle des dépenses élec-
torales engagées pour les élections des Chambres fé-
dérales ainsi qu’au financement et à la comptabilité
ouverte des partis politiques, est remplacé par la dis-
position suivante :

« 4° Commission de contrôle : une commission pré-
sidée par les présidents de la Chambre des Représen-
tants et du Sénat et composée paritairement de mem-
bres de la Chambre des Représentants et du Sénat,
ainsi que des présidents et conseillers de la Cour des
comptes. »

Art 39

A l’article 2 de la même loi, remplacé par la loi du 19
mai 1994 et modifié par les lois des 19 novembre 1998
et 27 décembre 2000, ainsi que par l’arrêté royal du 20
juillet 2000, sont apportées les modifications suivan-
tes :

1° au § 2, le 3° est remplacé comme suit :

« 3° pour chaque autre candidat effectif et le candi-
dat premier suppléant, pour autant que ce dernier ne
bénéficie pas des dispositions du 1°: 5.000 euros ; » ;

2° au § 2, le 4°, abrogé par la loi du 27 décembre
2000, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 4° pour chaque autre candidat suppléant, pour
autant qu’il ne bénéficie pas des dispositions du 1° :
2.500 euros .» ;

3° au § 3, le 3° est remplacé comme suit :

« 3° pour chaque autre candidat effectif et le candi-
dat premier suppléant, pour autant que ce dernier ne
bénéfice pas des dispositions du 1° : 10.000 euros ; » ;

4° au § 3 le 4°, abrogé par la loi du 27 décembre
2000, est rétabli dans la rédaction suivante :

HOOFDSTUK III

Wijzigingen aan de wet van 4 juli 1989 betreffende
de beperking en de controle van de

verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van de
federale kamers, de financiering en de open

boekhouding van de politieke partijen.

Art. 38

Artikel 1, eerste lid, 4°, van de wet van 4 juli 1989
betreffende de beperking en de controle van de
verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen van de fede-
rale kamers, de financiering en de open boekhouding
van de politieke partijen, wordt vervangen als volgt:

«4° Controlecommissie: een commissie onder het
voorzitterschap van de voorzitters van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers en van de Senaat en paritair
samengesteld uit leden van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers en van de Senaat, evenals uit de voor-
zitters en raadsheren van het Rekenhof.»

Art. 39

In artikel 2 van dezelfde wet, vervangen bij de wet
van 19 mei 1994 en gewijzigd bij de wetten van 19
november 1998 en 27 december 2000, evenals bij ko-
ninklijk besluit van 20 juli 2000, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in § 2, wordt 3° vervangen als volgt:

«3° voor elke andere effectieve kandidaat en de kan-
didaat-eerste-opvolger, voor zover deze laatste de be-
palingen van 1° niet geniet: 5.000 euro;»;

2° in § 2, wordt 4°, opgeheven bij de wet van 27
december 2000, hersteld in de volgende lezing:

«4° voor elke andere kandidaat-opvolger, voor zo-
ver hij de bepalingen van 1° niet geniet: 2.500 euro.»;

3° in § 3, wordt 3° vervangen als volgt:

«3° voor elke andere effectieve kandidaat en de kan-
didaat-eerste-opvolger, voor zover deze laatste de be-
palingen van 1° niet geniet: 10.000 euro;»;

4° in § 3, wordt 4°, opgeheven bij de wet van 27
december 2000, hersteld in de volgende lezing:
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« 4° pour chaque autre candidat suppléant, pour
autant qu’il ne bénéficie pas des dispositions du 1° :
5.000 euros. »

CHAPITRE IV

Modifications à la loi du 11 avril 1994 organisant
le vote automatisé.

Art. 40

Dans l’article 7, § 2 , alinéa 4, de la loi du 11 avril
1994 organisant le vote automatisé, remplacé par la loi
du 12 août 2000, les mots « des représentants, » sont
insérés entre les mots « Pour l’élection » et les mots «
des sénateurs ».

CHAPITRE V

Modifications à la loi du 3 juillet 1971 relative à la
répartition des membres des Chambres législati-
ves en groupes linguistiques et portant diverses
dispositions relatives aux conseils culturels pour

la Communauté culturelles française et pour la
Communauté culturelle néerlandaise.

Art. 41

L’article 1er, § 1er, 2°, de la loi du 3 juillet 1971 rela-
tive à la répartition des membres des Chambres légis-
latives en groupes linguistiques et portant diverses dis-
positions relatives aux conseils culturels pour la
Communauté culturelle française et pour la Commu-
nauté culturelle néerlandaise, est remplacé par la dis-
position suivante :

« 2° les députés élus par le collège électoral de l’ar-
rondissement de Bruxelles font partie soit du groupe
linguistique français, soit du groupe linguistique néer-
landais de la Chambre des Représentants, selon qu’ils
ont certifié dans l’acte d’acceptation de leurs candida-
tures visé à l’article 116, § 4, dernier alinéa, du Code
électoral, être d’expression française ou néerlandaise.
Ils prêtent serment dans la langue correspondant à cette
déclaration ou, s’ils prêtent serment en plusieurs lan-
gues, en premier lieu dans cette langue. »

«4° voor elke andere kandidaat-opvolger, voor zo-
ver hij de bepalingen van 1° niet geniet: 5.000 euro.».

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen aan de wet van 11 april 1994 tot
organisatie van de geautomatiseerde stemming.

Art. 40

In artikel 7, § 2, vierde lid, van de wet van 11 april
1994 tot organisatie van de geautomatiseerde stem-
ming, vervangen bij de wet van 12 augustus 2000, wor-
den de woorden «van de vertegenwoordigers,» inge-
voegd tussen de woorden «Voor de verkiezing» en de
woorden «van de senatoren».

HOOFDSTUK V

Wijzigingen aan de wet van 3 juli 1971 tot indeling
van de leden van de wetgevende Kamers in

taalgroepen en houdende diverse bepalingen
betreffende cultuurraden voor de Nederlandse

cultuurgemeenschap en voor de Franse
cultuurgemeenschap.

Art. 41

Artikel 1, § 1, 2°, van de wet van 3 juli 1971 tot
indeling van de leden van de wetgevende Kamers in
taalgroepen en houdende diverse bepalingen betreffende
cultuurraden voor de Nederlandse cultuurgemeenschap
en voor de Franse cultuurgemeenschap, wordt vervan-
gen als volgt:

«2° de volksvertegenwoordigers gekozen door het
kiescollege van het arrondissement Brussel, maken
deel uit van de Nederlandse of van de Franse taal-
groep van de Kamer van Volksvertegenwoordigers,
naargelang zij in de in artikel 116, § 4, laatste lid, van
het Kieswetboek bedoelde akte van bewilliging van hun
kandidaatstellingen verklaard hebben dat zij
Nederlandssprekend of Franssprekend zijn. Zij leggen
de eed af in de taal die overeenstemt met deze verkla-
ring of, als zij de eed in verscheidene talen afleggen, in
de eerste plaats in deze taal.»
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CHAPITRE VI

De la détermination des chiffres de population à
prendre en considération pour la répartition des

membres de la Chambre des Représentants entre
les circonscriptions électorales.

Art. 42

Les chiffres de population à prendre en considéra-
tion pour effectuer la répartition des membres de la
Chambre des Représentants entre les circonscriptions
électorales sont ceux résultant du nombre d’habitants
inscrits au Registre national des personnes physiques,
tels qu’ils ont été publiés à l’expiration de la période
décennale visée à l’article 63, § 3, alinéa 2, de la Cons-
titution.

Pour les élections législatives fédérales qui suivent
l’entrée en vigueur de la présente loi, il est tenu compte
en vue de cette répartition, du nombre d’habitants ins-
crits au Registre national des personnes physiques au
1er octobre 2001.  La répartition opérée sur base de
ces chiffres s’applique à toutes les élections législati-
ves fédérales survenant dans la période de dix ans à
compter de leur publication.

HOOFDSTUK VI

De bepaling van de bevolkingscijfers die in
aanmerking genomen moeten worden voor de

verdeling van de leden van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers tussen de kieskringen.

Art. 42

De bevolkingscijfers die in aanmerking genomen
moeten worden om de verdeling van de leden van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers tussen de kies-
kringen uit te voeren, zijn de cijfers die voortvloeien uit
het aantal in het Rijksregister van de natuurlijke perso-
nen ingeschreven inwoners, zoals zij bekendgemaakt
werden na de in artikel 63, § 3, tweede lid, van de
Grondwet bedoelde tienjarige periode.

Voor de federale parlementsverkiezingen die volgen
op de inwerkingtreding van deze wet, wordt er, met het
oog op deze verdeling, rekening gehouden met het aan-
tal inwoners ingeschreven in het Rijksregister van de
natuurlijke personen op 1 oktober 2001. De op basis
van deze cijfers verrichte verdeling is van toepassing
op alle federale parlementsverkiezingen die plaatsvin-
den in de periode van tien jaar te rekenen vanaf hun
bekendmaking.
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ANNEXE 1BIJLAGE I



40 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



411806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



42 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



431806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



44 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



451806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



46 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



471806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



48 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



491806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



50 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



511806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



52 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



531806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



54 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



551806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



56 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



571806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



58 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



591806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



60 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



611806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



62 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



631806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



64 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



651806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



66 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002



671806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

BIJLAGE II ANNEXE II



68 1806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Onderrichtingen voor de kiezer (model I bedoeld in
de artikelen 112, 127, tweede lid, en 140 van het
Kieswetboek).

1. De kiezers worden tot de stemming toegelaten
van 8 uur tot 13 uur.

Kiezers die zich echter vóór 13 uur in het lokaal
bevinden, worden nog tot de stemming toegelaten.

2. De kiezer kan, enerzijds voor de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers en anderzijds voor de Senaat een
stem uitbrengen voor één of meerdere kandidaat-
titularissen of -opvol-gers of kandidaat-titularissen en
-opvolgers, van eenzelfde lijst.

3. De kandidaten worden per lijst in eenzelfde kolom
van het stembiljet geplaatst.  De naam en voornaam
van de kandidaten voor de effectieve mandaten wor-
den eerst ingeschreven volgens de orde van de voor-
drachten en worden, onder de vermelding « opvolgers
» gevolgd door de naam en voornaam van de kandi-
daat-opvolgers, die ook volgens de orde van de voor-
drachten worden gerangschikt.

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt in
stijgende volgorde van het nummer dat aan elk van de
lijsten bij trekking werd toegekend.

4. Kan de kiezer zich verenigen met de orde van
voordracht van kandidaat-titularissenen –opvolgers van
de door hem gesteunde lijst, dan vult hij in het stem-
vak bovenaan op die lijst het helle stipje in met het te
zijner beschikking gestelde potlood.

Kan hij zich enkel verenigen met de orde van voor-
dracht van de kandidaat-titularissen en wil hij de orde
van voordracht van de kandidaat-opvolgers wijzigen,
dan geeft hij een naamstem door het helle stipje in het
stemvak na de naam van één of meerdere kandidaat-
opvolgers voor wie hij stemt in te vullen.

Kan hij zich enkel verenigen met de orde van voor-
dracht van de kandidaat-opvolgers en wil hij de orde
van voordracht van de titularissen wijzigen, dan geeft
hij een naamstem door het helle stipje in het stemvak
na de naam van de kandidaat-titularissen van zijn keuze
in te vullen.

Kan hij zich ten slotte niet verenigen met de orde
van voordracht, noch voor de kandidaat-titularissen,
noch voor de kandidaat-opvolgers en wil hij deze volg-
orde wijzigen, dan brengt hij een naamstem uit voor de
kandidaat-titularis(sen) alsook voor de kandidaat-

Instructions pour l’électeur (modèle I visé aux arti-
cles 112, 127, alinéa 2, et 140 du Code électoral).

1. Les électeurs sont admis au vote de 8 à 13 heu-
res.

Toutefois, tout électeur se trouvant avant 13 heures
dans le local est encore admis à voter.

2. L’électeur peut émettre, d’une part pour la Cham-
bre des Représentants, et d’autre part pour le Sénat,
un suffrage pour un ou plusieurs candidats, titulaires
ou suppléants ou titulaires et suppléants, d’une même
liste.

3. Les candidats sont, par liste, portés dans une
même colonne du bulletin. Les nom et prénom des can-
didats aux mandats effectifs sont inscrits les premiers,
selon l’ordre des présentations et sont suivis, sous la
mention « suppléants » des nom et prénom des candi-
dats à la suppléance, également classés dans l’ordre
des présentations.

Les listes sont classées dans le bulletin de vote dans
l’ordre croissant du numéro qui a été attribué à cha-
cune d’elles par tirage au sort.

4. Si l’électeur adhère à l’ordre de présentation des
candidats titulaires et suppléants de la liste qui a son
appui, il remplit, au moyen du crayon mis à sa disposi-
tion, le point clair central de la case placée en tête de
cette liste.

S’il adhère seulement à l’ordre de présentation des
candidats titulaires et veut modifier l’ordre de présen-
tation des candidats suppléants, il donne un vote no-
minatif en remplissant, au moyen du crayon mis à
sa disposition, le point clair central de la case placée à
la suite du ou des candidat(s) suppléant(s) pour
le(s)quel(s) il vote.

S’il adhère seulement à l’ordre de présentation des
candidats suppléants et veut modifier l’ordre de pré-
sentation des titulaires, il donne un vote nominatif en
remplissant le point clair central de la case placée à la
suite du ou de(s) candidat(s) titulaire(s) de son choix.

S’il n’adhère enfin à l’ordre de présentation, ni pour
les candidats titulaires, ni pour les candidats sup-
pléants, et veut modifier cet ordre, il marque un vote
nominatif pour le ou les candidat(s) titulaire(s) ainsi
que pour le ou les candidat(s) suppléant(s) de son choix
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opvolger(s) van zijn keuze die tot de door hem ge-
steunde lijst behoren.

Het kiescijfer van een lijst wordt samengesteld door
de optelling van het aantal stembiljetten waarop een
stem is uitgebracht bovenaan op deze lijst en van het
aantal stembiljetten ten gunste van één of meerdere
kandidaat-titularissen en/of opvolgers.

5. Nadat de voorzitter de identiteitskaart en de
oproepingsbrief van de kiezer heeft gecontroleerd, over-
handigt hij hem in ruil voor de oproepingsbrief een stem-
biljet voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers en
een stembiljet voor de Senaat.

Nadat de kiezer zijn stem heeft uitgebracht, toont hij
aan de voorzitter zijn rechthoekig in vieren gevouwen
stembiljetten, respectievelijk voor de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers en de Senaat, met de stem-
pel aan de buitenzijde en steekt ze in elk van de stem-
bussen waarin ze respectievelijk moeten worden
gestoken ; vervolgens laat hij zijn oproepingsbrief
afstempelen door de voorzitter of de daartoe gemach-
tigde bijzitter en verlaat de zaal.

In geval van gelijktijdige verkiezing voor de Wetge-
vende Kamers en de Vlaamse Raad, ontvangt de kie-
zer bovendien een stembiljet voor de verkiezing van
die raad dat hij, na zijn stem te hebben uitgebracht, in
de daartoe aangewezen stembus steekt.

appartenant à la liste qui bénéficie de son appui.

Le chiffre électoral d’une liste est constitué par l’ad-
dition du nombre des bulletins marqués en tête de cette
liste et du nombre des bulletins marqués en faveur d’un
ou de plusieurs candidats titulaires et/ou suppléants.

5. Après avoir contrôlé sa carte d’identité et sa let-
tre de convocation, le président du bureau remet à l’élec-
teur en échange de sa lettre de convocation, un bulle-
tin de vote pour la Chambre des Représentants et un
bulletin de vote pour le Sénat.

Après avoir arrêté son vote, l’électeur montre au
président ses bulletins respectivement pour la Cham-
bre des Représentants et le Sénat, pliés en quatre à
angle droit, avec le timbre à l’extérieur, et les dépose
dans chacune des urnes destinées à les recevoir res-
pectivement, puis, après avoir fait estampiller sa lettre
de convocation par le président ou l’assesseur délé-
gué, il sort de la salle.

En cas d’élection simultanée pour les Chambres lé-
gislatives et le Conseil régional wallon, l’électeur re-
çoit, en outre, un bulletin pour l’élection régionale qu’il
dépose dans l’urne appropriée, après avoir émis son
vote.

En cas d’élection simultanée pour les Chambres lé-
gislatives, le Conseil régional wallon et le Conseil de la
Communauté germanophone (communes de la région
de langue allemande), l’électeur reçoit, en outre, un
bulletin pour l’élection régionale et un bulletin pour l’élec-
tion communautaire. Il les dépose dans chacune des
urnes destinées à les recevoir respectivement, après
avoir émis son vote.

Remarque

Pour l’élection du Conseil de la Communauté ger-
manophone, il n’y a pas de candidats présentés spé-
cialement à la suppléance.  L’électeur exprime son suf-
frage soit en votant en tête de la liste qui a son appui,
soit en donnant sur cette liste un vote nominatif à un
ou aux candidats de son choix.  Le chiffre électoral est
pour chaque liste constitué par l’addition du nombre
des bulletins marqués en tête et du nombre des bulle-
tins marqués en regard d’un ou de plusieurs candi-
dats.
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6. De kiezer mag zich niet langer in het stemhokje
ophouden dan nodig is om zijn stembiljet in te vullen.

7. Zijn ongeldig :
1° alle andere stembiljetten dan die welke op het

ogenblik van de stemming door de voorzitter zijn over-
handigd ;

2° zelfs de laatstbedoelde biljetten :

a) als daarop geen stem is uitgebracht ;

b) als er meer dan één lijststem of naamstemmen,
hetzij voor de mandaten van titularis, hetzij voor de
opvolging, op verschillende lijsten zijn uitgebracht ;

c) als een stem bovenaan een lijst en tegelijk een
stem voor één of meerdere kandidaat-titularissen en/
of –opvolgers van een andere lijst is uitgebracht ;

d) als een stem voor één of meerdere kandidaat-
titularissen van een lijst en voor één of meerdere kan-
didaat-opvolgers van een andere lijst is uitgebracht ;

e) als hun vorm en afmetingen veranderd zijn of
als zij, binnenin een papier of enig voorwerp bevatten ;

f) als er een doorhaling, een teken of een merk op
aangebracht is waardoor de kiezer herkend kan wor-
den.

8. Hij die stem zonder daartoe het recht te hebben
of in de plaats van een ander stemt, is strafbaar.

6. L’électeur ne peut s’arrêter dans le compartiment-
isoloir que pendant le temps nécessaire pour émettre
son vote.

7. Sont nuls :
1° tous les bulletins autres que ceux qui ont été

remis par le président au moment du vote ;

2° ces bulletins mêmes :

a) si l’électeur n’y a marqué aucun vote ;

b) s’il y a marqué plus d’un vote de liste ou des
suffrages nominatifs, soit pour les mandats effectifs,
soit pour la suppléance, sur des listes différentes ;

c) s’il y a marqué à la fois un vote en tête d’une
liste et à côté du nom d’un ou de plusieurs candidats,
titulaires et/ou suppléants, d’une autre liste ;

d) s’il y a marqué un vote pour un ou plusieurs can-
didats titulaires d’une liste et pour un ou plusieurs can-
didats suppléants d’une autre liste ;

e) si les formes et dimensions en ont été altérées
ou s’ils contiennent à l’intérieur un papier ou un objet
quelconque ;

f) si une rature, un signe ou une marque peut ren-
dre l’auteur du bulletin reconnaissable.

Remarque

Pour l’élection du Conseil de la Communauté ger-
manophone, les litteras b), c) et d) ci-dessus doivent
se lire comme suit :

b) s’il y a marqué plus d’un vote de liste ;

c) s’il y a maqué à la fois un vote en tête d’une liste
et à côté du nom d’un ou de plusieurs candidats d’une
autre liste ;

d) s’il y a marqué des suffrages nominatifs sur plus
d’une liste.

8. Celui qui vote sans en avoir le droit ou qui vote
pour autrui sans procuration valable est punissable.
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BIJLAGE III ANNEXE III
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Onderrichtingen voor de Belgische kiezer die in het
buitenland verblijft en die gekozen heeft om zijn stem
per briefwisseling uit te brengen

(Modellen Ibis-a en Ibis-b bedoeld in ar tikel
180septies, § 1, eerste lid, 4°, van het Kieswetboek)

Model Ibis-a

Verkiezing van de Kamer van Volksvertegen-
woordigers van …

Geachte mevrouw, geachte heer,

Wij verzoeken u uw stem uit te brengen volgens de
hierna vastgestelde procedure:

1. De u toegezonden kiesomslag bevat:

– een retouromslag A gericht aan het adres van de
voorzitter van het kieskringhoofdbureau waartoe u be-
hoort ;

– een neutrale omslag B die het stembiljet van uw
kieskring van aansluiting bevat, naar behoren
afgestempeld ;

– een formulier dat u verzocht wordt te onderteke-
nen nadat u het ingevuld heeft met vermelding van uw
naam, voornamen, geboortedatum en volledig adres.

2. U dient uw stem uit te brengen op het stembiljet
dat zich in de neutrale omslag B bevindt, rekening hou-
dend met de volgende onderrichtingen:

a) U mag voor de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers een stem uitbrengen voor één of meerdere kandi-
daat-titularissen of -opvolgers of kandidaat-titularissen
en -opvolgers, van eenzelfde lijst.

De kandidaten worden per lijst in eenzelfde kolom
van het stembiljet geplaatst.  De naam en voornaam
van de kandidaten voor de effectieve mandaten wor-
den eerst ingeschreven volgens de orde van de voor-
drachten en worden, onder de vermelding « opvolgers
» gevolgd door de naam en voornaam van de kandi-
daat-opvolgers, die ook volgens de orde van de voor-
drachten worden gerangschikt.

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt in
stijgende volgorde van het nummer dat aan elk van de
lijsten bij trekking werd toegekend.

Instructions pour l’électeur belge résidant à l’étran-
ger et ayant choisi d’exprimer son suffrage  par cor-
respondance

(Modèles Ibis-a et Ibis-b visés à l’article 180septies,
§ 1er, alinéa 1er, 4°, du Code électoral)

Modèle Ibis-a

Election de la Chambre des Représentants du …

Madame, Monsieur,

Nous vous invitons à exprimer votre suffrage sui-
vant la procédure déterminée ci-après :

1. L’enveloppe électorale qui vous a été adressée
contient :

– une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du
président du bureau principal de circonscription dont
vous relevez ;

– une enveloppe neutre B contenant le bulletin de
vote de votre circonscription de rattachement, dûment
estampillé ;

– un formulaire que vous êtes invité à signer après
l’avoir complété par l’indication de vos nom, prénoms,
date de naissance et adresse complète.

2. Il vous appartient d’émettre votre suffrage sur le
bulletin de vote qui se trouve dans l’enveloppe neutre
B, en tenant compte des instructions qui suivent :

a) Vous pouvez émettre pour la Chambre des Re-
présentants un suffrage pour un ou plusieurs candi-
dats, titulaires ou suppléants ou titulaires et suppléants,
d’une même liste.

Les candidats sont, par liste, portés dans une même
colonne du bulletin. Les nom et prénom des candidats
aux mandats effectifs sont inscrits les premiers, selon
l’ordre des présentations et sont suivis, sous la men-
tion « suppléants » des nom et prénom des candidats
à la suppléance, également classés dans l’ordre des
présentations.

Les listes sont classées dans le bulletin de vote dans
l’ordre croissant du numéro qui a été attribué à cha-
cune d’elles par tirage au sort.
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b) Kan U zich verenigen met de orde van voordracht
van kandidaat-titularissenen –opvolgers van de door u
gesteunde lijst, dan vult U in het stemvak bovenaan op
die lijst het helle stipje in met het te uwer beschikking
gestelde potlood.

Kan U zich enkel verenigen met de orde van voor-
dracht van de kandidaat-titularissen en wil U de orde
van voordracht van de kandidaat-opvolgers wijzigen,
dan geeft U een naamstem door het helle stipje in het
stemvak na de naam van één of meerdere kandidaat-
opvolgers voor wie U stemt in te vullen.

Kan U zich enkel verenigen met de orde van voor-
dracht van de kandidaat-opvolgers en wil U de orde
van voordracht van de titularissen wijzigen, dan geeft
U een naamstem door het helle stipje in het stemvak
na de naam van de kandidaat-titularissen van uw keuze
in te vullen.

Kan U zich ten slotte niet verenigen met de orde van
voordracht, noch voor de kandidaat-titularissen, noch
voor de kandidaat-opvolgers en wil U deze volgorde
wijzigen, dan brengt U een naamstem uit voor de kan-
didaat-titularis(sen) alsook voor de kandidaat-
opvolger(s) van uw keuze die tot de door u gesteunde
lijst behoren.

Het kiescijfer van een lijst wordt samengesteld door
de optelling van het aantal stembiljetten waarop een
stem is uitgebracht bovenaan op deze lijst en van het
aantal stembiljetten ten gunste van één of meerdere
kandidaat-titularissen en/of opvolgers.

c) Ongeldig is:

– elk ander stembiljet dan het zich in de neutrale
omslag B bevindend stembiljet;

– laatstgenoemd biljet ook:

– als u daarop geen stem uitbrengt;

– als u meer dan één lijststem of naamstemmen,
hetzij voor de mandaten van titularis, hetzij voor de
opvolging, op verschillende lijsten uitbrengt ;

– als u een stem bovenaan een lijst en tegelijk een
stem voor één of meerdere kandidaat-titularissen en/
of –opvolgers van een andere lijst uitbrengt ;

– als u een stem voor één of meerdere kandidaat-
titularissen van een lijst en voor één of meerdere kan-
didaat-opvolgers van een andere lijst uitbrengt ;

b) Si vous adhérez à l’ordre de présentation des
candidats titulaires et suppléants de la liste qui a votre
appui, vous remplissez, au moyen du crayon mis à
votre disposition, le point clair central de la case pla-
cée en tête de cette liste.

Si vous adhérez seulement à l’ordre de présentation
des candidats titulaires et voulez modifier l’ordre de
présentation des candidats suppléants, vous donnez
un vote nominatif en remplissant, au moyen du crayon
mis à votre disposition, le point clair central de la case
placée à la suite du ou des candidat(s) suppléant(s)
pour le(s)quel(s) vous votez.

Si vous adhérez seulement à l’ordre de présentation
des candidats suppléants et voulez modifier l’ordre de
présentation des titulaires, vous donnez un vote nomi-
natif en remplissant le point clair central de la case
placée à la suite du ou de(s) candidat(s) titulaire(s) de
votre choix.

Si vous n’adhérez enfin à l’ordre de présentation, ni
pour les candidats titulaires, ni pour les candidats sup-
pléants, et voulez modifier cet ordre, vous marque un
vote nominatif pour le ou les candidat(s) titulaire(s)
ainsi que pour le ou les candidat(s) suppléant(s) de
votre choix appartenant à la liste qui bénéficie de votre
appui.

Le chiffre électoral d’une liste est constitué par l’ad-
dition du nombre des bulletins marqués en tête de cette
liste et du nombre des bulletins marqués en faveur d’un
ou de plusieurs candidats titulaires et/ou suppléants.

c) Est nul :

– tout autre bulletin que celui qui se trouve dans
l’enveloppe neutre B ;

– ce bulletin de vote même :

– si vous n’y marquez aucun vote ;

– si vous y marquez plus d’un vote de liste ou des
suffrages nominatifs, soit pour les mandats effectifs,
soit pour la suppléance, sur des listes différentes ;

– si vous y marquez à la fois un vote en tête d’une
liste et à côté du nom d’un ou de plusieurs candidats,
titulaires et/ou suppléants, d’une autre liste ;

– si vous y marquez un vote pour un ou plusieurs
candidats titulaires d’une liste et pour un ou plusieurs
candidats suppléants d’une autre liste ;
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– als vorm en afmetingen ervan veranderd zijn of
als het, binnenin, een papier of enig voorwerp bevat;

– als een doorhaling, een teken of een bij de wet niet
geoorloofd merk aangebracht zijn waardoor de kiezer
herkend kan worden.

d) U bent strafbaar indien u stemt zonder dat u de
kiesbevoegdheidsvoorwaarden vervult.

3. Na uw stem te hebben uitgebracht, plaatst u het
behoorlijk gevouwen stembiljet in de neutrale omslag
B, die u sluit.

4. Steek vervolgens afzonderlijk in de retouromslag
A de neutrale omslag B die het stembiljet bevat en het
door u behoorlijk ondertekende en ingevulde formulier
bedoeld in punt 1. Uw stem zal ongeldig worden ver-
klaard als het stembiljet niet vergezeld gaat van dit
formulier of als dit formulier niet behoorlijk ingevuld en
ondertekend is.

5. De retouromslag A moet uiterlijk de dag van de
verkiezing in België, om 13 uur, bij de voorzitter van
het kieskringhoofdbureau toekomen. Na die termijn
wordt uw stem niet meer in aanmerking genomen.

Voor het kieskringhoofdbureau,

De Voorzitter, De Secretaris,

– si les formes et dimensions en ont été altérées ou
s’ils contiennent à l’intérieur un papier ou un objet quel-
conque ;

– si une rature, un signe ou une marque non autori-
sée par la loi peut rendre l’auteur du bulletin recon-
naissable.

d) Vous êtes passible de sanctions si vous votez
alors que vous ne remplissez pas les conditions de
l’électorat.

3. Après avoir marqué votre vote, placez le bulletin
de vote dûment replié dans l’enveloppe neutre B et
fermez celle-ci.

4. Glissez ensuite séparément dans l’enveloppe de
renvoi A l’enveloppe neutre B contenant le bulletin de
vote et le formulaire visé au point 1, dûment signé et
complété par vous. Votre vote sera annulé si le bulletin
de vote n’est pas accompagné de ce formulaire ou si
celui-ci n’est pas dûment complété et signé.

5. L’enveloppe de renvoi A doit parvenir au président
du bureau principal de circonscription au plus tard le
jour de l’élection en Belgique à 13 heures. Passé ce
délai, votre vote ne sera pas pris en considération.

Pour le bureau principal de circonscription,

Le Président, Le Secrétaire,
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Model Ibis-b

Verkiezing van de Senaat van …

Geachte mevrouw, geachte heer,

Wij verzoeken u uw stem uit te brengen volgens de
hierna vastgestelde procedure:

1. De u toegezonden kiesomslag bevat:

– een retouromslag A gericht aan het adres van de
voorzitter van het provinciehoofdbureau waartoe u be-
hoort;

– een neutrale omslag B die het stembiljet van uw
kieskring van aansluiting bevat, naar behoren
afgestempeld ;

– een formulier dat u verzocht wordt te onderteke-
nen nadat u het ingevuld heeft met vermelding van uw
naam, voornamen, geboortedatum en volledig adres.

2. U dient uw stem uit te brengen op het stembiljet
dat zich in de neutrale omslag B bevindt, rekening hou-
dend met de volgende onderrichtingen:

a) U mag voor de Senaat een stem uitbrengen voor
één of meerdere kandidaat-titularissen of -opvolgers
of kandidaat-titularissen en -opvolgers, van eenzelfde
lijst.

De kandidaten worden per lijst in eenzelfde kolom
van het stembiljet geplaatst.  De naam en voornaam
van de kandidaten voor de effectieve mandaten wor-
den eerst ingeschreven volgens de orde van de voor-
drachten en worden, onder de vermelding « opvolgers
» gevolgd door de naam en voornaam van de kandi-
daat-opvolgers, die ook volgens de orde van de voor-
drachten worden gerangschikt.

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt in
stijgende volgorde van het nummer dat aan elk van de
lijsten bij trekking werd toegekend.

b) Kan U zich verenigen met de orde van voordracht
van kandidaat-titularissenen –opvolgers van de door u
gesteunde lijst, dan vult U in het stemvak bovenaan op
die lijst het helle stipje in met het te uwer beschikking
gestelde potlood.

Kan U zich enkel verenigen met de orde van voor-
dracht van de kandidaat-titularissen en wil U de orde

Modèle Ibis-b

Election du Sénat du …

Madame, Monsieur,

Nous vous invitons à exprimer votre suffrage sui-
vant la procédure déterminée ci-après :

1. L’enveloppe électorale qui vous a été adressée
contient :

– une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du
président du bureau principal de province dont vous
relevez ;

– une enveloppe neutre B contenant le bulletin de
vote de votre circonscription de rattachement, dûment
estampillé ;

– un formulaire que vous êtes invité à signer après
l’avoir complété par l’indication de vos nom, prénoms,
date de naissance et adresse complète.

2. Il vous appartient d’émettre votre suffrage sur le
bulletin de vote qui se trouve dans l’enveloppe neutre
B, en tenant compte des instructions qui suivent :

a) Vous pouvez émettre pour le Sénat un suffrage
pour un ou plusieurs candidats, titulaires ou suppléants
ou titulaires et suppléants, d’une même liste.

Les candidats sont, par liste, portés dans une même
colonne du bulletin. Les nom et prénom des candidats
aux mandats effectifs sont inscrits les premiers, selon
l’ordre des présentations et sont suivis, sous la men-
tion « suppléants » des nom et prénom des candidats
à la suppléance, également classés dans l’ordre des
présentations.

Les listes sont classées dans le bulletin de vote dans
l’ordre croissant du numéro qui a été attribué à cha-
cune d’elles par tirage au sort.

b) Si vous adhérez à l’ordre de présentation des
candidats titulaires et suppléants de la liste qui a votre
appui, vous remplissez, au moyen du crayon mis à
votre disposition, le point clair central de la case pla-
cée en tête de cette liste.

Si vous adhérez seulement à l’ordre de présentation
des candidats titulaires et voulez modifier l’ordre de
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van voordracht van de kandidaat-opvolgers wijzigen,
dan geeft U een naamstem door het helle stipje in het
stemvak na de naam van één of meerdere kandidaat-
opvolgers voor wie U stemt in te vullen.

Kan U zich enkel verenigen met de orde van voor-
dracht van de kandidaat-opvolgers en wil U de orde
van voordracht van de titularissen wijzigen, dan geeft
U een naamstem door het helle stipje in het stemvak
na de naam van de kandidaat-titularissen van uw keuze
in te vullen.

Kan U zich ten slotte niet verenigen met de orde van
voordracht, noch voor de kandidaat-titularissen, noch
voor de kandidaat-opvolgers en wil U deze volgorde
wijzigen, dan brengt U een naamstem uit voor de kan-
didaat-titularis(sen) alsook voor de kandidaat-
opvolger(s) van uw keuze die tot de door u gesteunde
lijst behoren.

Het kiescijfer van een lijst wordt samengesteld door
de optelling van het aantal stembiljetten waarop een
stem is uitgebracht bovenaan op deze lijst en van het
aantal stembiljetten ten gunste van één of meerdere
kandidaat-titularissen en/of opvolgers.

c) Ongeldig is:

– elk ander stembiljet dan het zich in de neutrale
omslag B bevindend stembiljet;

– laatstgenoemd biljet ook:

– als u daarop geen stem uitbrengt;

– als u meer dan één lijststem of naamstemmen,
hetzij voor de mandaten van titularis, hetzij voor de
opvolging, op verschillende lijsten uitbrengt ;

– als u een stem bovenaan een lijst en tegelijk een
stem voor één of meerdere kandidaat-titularissen en/
of –opvolgers van een andere lijst uitbrengt ;

– als u een stem voor één of meerdere kandidaat-
titularissen van een lijst en voor één of meerdere kan-
didaat-opvolgers van een andere lijst uitbrengt ;

– als vorm en afmetingen ervan veranderd zijn of
als het, binnenin, een papier of enig voorwerp bevat ;

– als een doorhaling, een teken of een bij de wet niet
geoorloofd merk aangebracht zijn waardoor de kiezer
herkend kan worden.

présentation des candidats suppléants, vous donnez
un vote nominatif en remplissant, au moyen du crayon
mis à votre disposition, le point clair central de la case
placée à la suite du ou des candidat(s) suppléant(s)
pour le(s)quel(s) vous votez.

Si vous adhérez seulement à l’ordre de présentation
des candidats suppléants et voulez modifier l’ordre de
présentation des titulaires, vous donnez un vote nomi-
natif en remplissant le point clair central de la case
placée à la suite du ou de(s) candidat(s) titulaire(s) de
votre choix.

Si vous n’adhérez enfin à l’ordre de présentation, ni
pour les candidats titulaires, ni pour les candidats sup-
pléants, et voulez modifier cet ordre, vous marque un
vote nominatif pour le ou les candidat(s) titulaire(s)
ainsi que pour le ou les candidat(s) suppléant(s) de
votre choix appartenant à la liste qui bénéficie de votre
appui.

Le chiffre électoral d’une liste est constitué par l’ad-
dition du nombre des bulletins marqués en tête de cette
liste et du nombre des bulletins marqués en faveur d’un
ou de plusieurs candidats titulaires et/ou suppléants.

c) Est nul :

– tout autre bulletin que celui qui se trouve dans
l’enveloppe neutre B ;

– ce bulletin de vote même :

– si vous n’y marquez aucun vote ;

– si vous y marquez plus d’un vote de liste ou des
suffrages nominatifs, soit pour les mandats effectifs,
soit pour la suppléance, sur des listes différentes ;

– si vous y marquez à la fois un vote en tête d’une
liste et à côté du nom d’un ou de plusieurs candidats,
titulaires et/ou suppléants, d’une autre liste ;

– si vous y marquez un vote pour un ou plusieurs
candidats titulaires d’une liste et pour un ou plusieurs
candidats suppléants d’une autre liste ;

– si les formes et dimensions en ont été altérées ou
s’ils contiennent à l’intérieur un papier ou un objet quel-
conque ;

– si une rature, un signe ou une marque non autori-
sée par la loi peut rendre l’auteur du bulletin recon-
naissable.



771806/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

d) U bent strafbaar indien u stemt zonder dat u de
kiesbevoegdheidsvoorwaarden vervult.

3. Na uw stem te hebben uitgebracht, plaatst u het
behoorlijk gevouwen stembiljet in de neutrale omslag
B, die u sluit.

4. Steek vervolgens afzonderlijk in de retouromslag
A de neutrale omslag B die het stembiljet bevat en het
door u behoorlijk ondertekende en ingevulde formulier
bedoeld in punt 1. Uw stem zal ongeldig worden ver-
klaard als het stembiljet niet vergezeld gaat van dit
formulier of als dit formulier niet behoorlijk ingevuld en
ondertekend is.

5. De retouromslag A moet uiterlijk de dag van de
verkiezing in België, om 13 uur, bij de voorzitter van
het provinciehoofdbureau toekomen. Na die termijn
wordt uw stem niet meer in aanmerking genomen.

Voor het provinciehoofdbureau,

De Voorzitter, De Secretaris,

d) Vous êtes passible de sanctions si vous votez
alors que vous ne remplissez pas les conditions de
l’électorat.

3. Après avoir marqué votre vote, placez le bulletin
de vote dûment replié dans l’enveloppe neutre B et
fermez celle-ci.

4. Glissez ensuite séparément dans l’enveloppe de
renvoi A l’enveloppe neutre B contenant le bulletin de
vote et le formulaire visé au point 1, dûment signé et
complété par vous. Votre vote sera annulé si le bulletin
de vote n’est pas accompagné de ce formulaire ou si
celui-ci n’est pas dûment complété et signé.

5. L’enveloppe de renvoi A doit parvenir au président
du bureau principal de province au plus tard le jour de
l’élection en Belgique à 13 heures. Passé ce délai, vo-
tre vote ne sera pas pris en considération.

Pour le bureau principal de province,

Le Président, Le Secrétaire,
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BIJLAGE IV ANNEXE IV
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